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भष㜾रि हमष㜾रष㜾 देि है । हम सब भष㜾रििष㜾सी भष㜾ई-बहन है䠂 । हमे䜂 अपनष㜾 देि ्䵚ष㜾णो䬂 से भी प⩍्䴯ष㜾रष㜾 है । 
इसकी समृद् शध और शिशिध ससं㡍कृशि पर हमे䜂 गि्䴵 है । हम इसके स्ु䴯ोगᝍ्䴯 अशधकष㜾री बनने कष㜾 ्䵚्䴯त⑍न 
सदष㜾 करिे रहे䜂गे । हम अपने मष㜾िष㜾-शपिष㜾, शिकᕍको䬂 और गुरぁजनो䬂 कष㜾 आदर करे䜂गे और सबके सष㜾थ 
शिष㝍‍ടिष㜾 कष㜾 व㕍्䴯िहष㜾र करे䜂गे । हम अपने देि और देििष㜾शस्䴯ो䬂 के ्䵚शि िफ⬼ष㜾दष㜾र रहने की ्䵚शिजᱍष㜾 
करिे है䠂 । उनके कल㉍्䴯ष㜾ण और समृद् शध मे䜂 ही हमष㜾रष㜾 सखु शनशहि है ।

्䵚शिजᱍष㜾

रष㜾ष㝍्䵏गष㜾न

डॉ. ज्䴯्䵚कष㜾ि आर के
निदशेक
राजᱍ्䴯 शनैष㜿क अिसुंधाि एवं
्䵚नशष㜿ण पररषद,् केरल



   न्䵚्䴯 छात⑍रか,

 निदंी भाषारき्䴜ि का नसलनसला केरल पाठ््䴯च्䴯ा्䴜 िवीकरण 2023 के पखंᙋो䬂 
म⹇े䜂 नवस㡍्䴤ार पा रिा ि ै। ्䴯ि निदंी भाषा करか एक रきीव्ं䴤 म⹇ाध❍्䴯म⹇ के रあप म⹇े䜂 सीखᙋिे 
का अवसर ्䵚दाि कर्䴤ा ि ै। सम⹇ारき करか रきाििे-पिचाििे ्䴤था उसे वांनछ्䴤 म⹇रかडℼ 
दिेे की आपकी ष㜿म⹇्䴤ा करか ध❍्䴯ाि म⹇े䜂 रखᙋकर छठी कष㜿ा की ्䴯ि पाठ््䴯पसु㡍्䴤क 
्ै䴤्䴯ार की गई ि ै।

 

डॉ. ज्䴯्䵚कष㜾ि आर के
निदशेक
राजᱍ्䴯 शनैष㜿क अिसुंधाि एवं
्䵚नशष㜿ण पररषद,् केरल

 ्䴯ि पाठ््䴯पसु㡍्䴤क गन्䴤नवनध-आधारर्䴤 नशष㜿ण पर बल द्े䴤ी ि ै। आपकरか 
नम⹇ल-रきलुकर सीखᙋिे, नवचारो䬂 का आदाि-्䵚दाि करिे ्䴤था एक दसूरे करか 
सम⹇झिे का म⹇ौका नम⹇लिा ि,ै ्䴯िी िम⹇ारी अपेष㜿ा ि ै। इससे उम⹍म⹇ीद ि,ै आपम⹇े䜂 
निदंी भाषा के ्䵚न्䴤 रぁनच पैदा िरか रきाए, आपके भाषाई कौशलो䬂 का नवकास िरか, 
आप स्ं䴤नुल्䴤 सफल रきीवि रきीिे ला्䴯क बिे䜂 । आशा ि,ै ्䴯ि पाठ््䴯पसु㡍्䴤क 
आपकरか जᱍािवध्䴜क लगे... रぁनचकर भी लगे ।।
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सब खुिी मे䜂 है䠂 । ‍൱्䴯ो䬂 ?
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नीले आसमष㜾न से उिरी
नीली एक शनरष㜾ली शचशडℼ्䴯ष㜾
गष㜾िी उडℼनेिष㜾ली शचशडℼ्䴯ष㜾, 
उडℼिी गष㜾नेिष㜾ली शचशडℼ्䴯ष㜾। 

नीली चिच ि़ यानीली चिच ि़ या
हररिंिरष㜾्䴯 बचᩍचनहररिंिरष㜾्䴯 बचᩍचन

कविता

नीले आसमष㜾न से उिरी
नीली एक शनरष㜾ली शचशडℼ्䴯ष㜾
गष㜾िी उडℼने िष㜾ली शचशडℼ्䴯ष㜾, 
उडℼिी गष㜾ने िष㜾ली शचशडℼ्䴯ष㜾 ।
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इस फुनगी से उस फुनगी पर
उडℼकर जष㜾ने िष㜾ली शचशडℼ्䴯ष㜾, 
इन प्䵈ो䬂 मे䜂, उन प्䵈ो䬂 मे䜂 
श्䴛पकर गष㜾ने िष㜾ली शचशडℼ्䴯ष㜾। 

पर फडℼकष㜾कर नीचे आकर 
दष㜾नष㜾 खष㜾ने िष㜾ली शचशडℼ्䴯ष㜾, 
दष㜾नष㜾 खष㜾कर पर फडℼकष㜾कर 
झ‍ട उडℼ जष㜾ने िष㜾ली शचशडℼ्䴯ष㜾 ।

नचनडℼ्䴯ा कᕍ्䴯ो䬂 नछपकर गा्䴤ी ि ै?
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इस डष㜾ली से उस डष㜾ली पर 
उडℼ-उडℼ जष㜾ने िष㜾ली शचशडℼ्䴯ष㜾 । 
लष㜾ख बुलष㜾ऊँ लेशकन मेरे
पष㜾स न आने िष㜾ली शचशडℼ्䴯ष㜾 ।

नीले आसमष㜾न से उिरी 
नीली एक शनरष㜾ली शचशडℼ्䴯ष㜾
गष㜾िी उडℼने िष㜾ली शचशडℼ्䴯ष㜾 
उडℼिी गष㜾ने िष㜾ली शचशडℼ्䴯ष㜾 ।     ‘लष㜾ख बुलष㜾ऊँ लेशकन मेरे 

पष㜾स न आने िष㜾ली शचशडℼ्䴯ष㜾’- ‍൱्䴯ो䬂?
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नमकᕂने के अनुसष㜾र िष㜾‍൱्䴯 बनष㜾ए ँ-

 � शचशडℼ्䴯ष㜾 श्䴛पकर गष㜾िी है ।
 � ------------------------------------------------------ ।
 � ------------------------------------------------------ ।
 � ------------------------------------------------------ ।

श्䴛पकर गष㜾नष㜾 पष㜾स न आनष㜾

झ‍ട उडℼ जष㜾नष㜾 दष㜾नष㜾 खष㜾नष㜾
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समष㜾न अथ्䴵 ढकᕂढँ∼े䜂, प्े䵈 भरे䜂 -

जल㉍दी

डष㜾ली

अनोखष㜾

पंख

पकᕍी

आकष㜾ि

----------

----------

----------

---
---

---
-

---
---

---
-

---
---

---
-
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 पंश‍൱ि्䴯षँ㜾 ढकᕂढँ∼े䜂, शलखे䜂 -

 F शचशडℼ्䴯ष㜾 एक डष㜾ली से दकᕂसरी डष㜾ली पर उडℼ जष㜾िी है ।
----------------------------------------------------------------------
----------------------------------------------------------------------

 F शचशडℼ्䴯ष㜾 लोगो䬂 के पष㜾स नहं आिी है ।
----------------------------------------------------------------------
----------------------------------------------------------------------

 F शचशडℼ्䴯ष㜾 प्䵈ो䬂 मे䜂 श्䴛पकर गष㜾िी है ।
----------------------------------------------------------------------
----------------------------------------------------------------------

 F शचशडℼ्䴯ष㜾 दष㜾नष㜾 खष㜾कर जल㉍दी उडℼ जष㜾िी है ।
----------------------------------------------------------------------
----------------------------------------------------------------------
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कशििष㜾 से चुनकर शलखे䜂 -

ऊपर के नमकᕂने के अनुसष㜾र िबⱍद बनष㜾ए ँ-

उडℼने िष㜾ली
------------------------------ ------------------------------

------------------------------

------------------------------

------------------------------

------------------------------

------------------------------ ------------------------------

------------------------------------------------------------

पी, देख, भीग, कर
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पंश‍൱ि्䴯षँ㜾 जोडℼे䜂 -

पशकᕍ्䴯ो䬂 के शच्䵔 इक‍््ടठष㜾 करे䜂,
उनके नष㜾म शलखे䜂, एलबम बनष㜾ए ँ।

नीले आसमष㜾न से उिरी
नीली एक शनरष㜾ली शचशडℼ्䴯ष㜾
गष㜾िी उडℼने िष㜾ली शचशडℼ्䴯ष㜾, 
उडℼिी गष㜾ने िष㜾ली शचशडℼ्䴯ष㜾। 

-----------------------------------------
-----------------------------------------
-----------------------------------------
----------------------------------------- ।

 Ø ो䬚ंसल㈾ा बन⠾ान⠾ा

 Ø प⨾ान⠾ी प⨾ीन⠾ा

 Ø बार〿�श ें䜰 भⵀीगन⠾ा

 Ø प⩍य⼾ा� क�न⠾ा

17



रा्䵖रろय पकᕍरろ दिवसरा्䵖रろय पकᕍरろ दिवस
5 5 जनिरीजनिरी

पंछी आएँ, �ास बुझाएँ ।पंछी आएँ, �ास बुझाएँ ।
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 ( आपके स㡍कूल म⹇े䜂 भी ऐसे का्䴯्䴜्䵅म⹇ का आ्䴯रかरきि करे䜂 ।



   

उ्䴤री    ഇറങ᥍ങ᤿    descended   
    இறங駍்축க閿யத꓁   ಇಳ뎿ದꛁ  

निराली      അതുല㉍്䴯മായ    unique 

    வ떿ந்축தையான  ಅನನ್춯 

उडℼिे वाली     പറകᕍു്䵐   flying     

    பறக闍்축க閿ன்축ற   ಹ릾ರ냁ವ

फुिगी      ചങ᤿്䵤യുടെ അറㅍറ㄂   twig of a tree    
     மரக闍்축க閿தைய꾿ன்축 நꣁனி

     ಮರದ  ಕ闆ೂಂಬ곆ಯ ತ꓁ದꚿ ಭ궾ಗ

उडℼकर रきािे वाली    പറ്䵐ന⡍ പ⩋പാകു്䵐   flying      
    பறந்축த꓁ செல닍்축க閿ன்축ற ಹ릾ರ낿 ಹೋಗ韁ವ  

नछपकर      മറഞṍങ᤿രു്䵐ു ടകാണ⍍ന⡍  staying hidden   
    மதறந்축த꒿ர냁ந்축த꓁   ಅಡಗ鞿ಕ闆ೂಂಡꇁ   

पर फडℼकाकर     ചങ᤿റകെങ᤿ചᩍന⡍ ടകാണ⍍ന⡍  flapping the wings 

    இறக闍்축தக闍யட龿ை்축த꓁  ರ냆ಕ闆ಕ闆 ಬಡꆿದꛁಕ闆ೂಂಡꇁ   
            
िीच े     താടെ     down    
    க闀ழ்축    ಕ闆ಳಗ韆   

दािा      ധാന⡍്䴯റ㄂    grain    
    ைானியம்축     ಧꞾನ್춯 

झट      ടപടട὆്䵐ന⡍    quickly    
    வ떿தரவாக闍   ಫಕ闍ಕ闆ನ꣆   

डाली      മരചᩍങ᤿്䵤    twig    
    மரக闍்축க閿தை   ಮರದ ಕ闆ೂಂಬ곆  

  

 मदद ले䜂
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नीली चिच ि़ या  मदद ले䜂 मदद ले䜂



कहानी

रあ रあ एक कंगष㜾रあ कष㜾 बचᩍचष㜾 थष㜾 । 
कंगष㜾रあ के बचᩍचो䬂 को जोइस कहिे है䠂 । 
िैसे ही जैसे कु्े䵈 के बचᩍचे को शपल㉍लष㜾 और शबल㉍ली
 के बचᩍचे को शबलौ‍ടष㜾 कहिे है䠂।

रあ रあरあ रあ पष㜾रो आनंद
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उसकी अम⹍मी उसे रあ रあ बुलष㜾िी थी ‍൱्䴯ो䬂शक
िह हमेिष㜾 रोिष㜾 रहिष㜾 थष㜾 ।
“ रो ‍൱्䴯ो䬂 रहे हो ?”
अम⹍मी ने शफर पकᕂ्䴛ष㜾,
“‍൱्䴯ष㜾 िुमको बहुि अकेलष㜾-अकेलष㜾 लगिष㜾 है बे‍ടष㜾 ?”
जेब से एक बष㜾रीक सी आिष㜾ज᰼ आई, 
“हषँ㜾... मेरष㜾 कोई दोस㡍ि नहं!”
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अम⹍मी खुिी से ककᕂ दने-फषँ㜾दने लगी ।
“िो इसशलए उदष㜾स रहिष㜾 थष㜾 मेरष㜾 बचᩍचष㜾 !”
िो देर िक ककᕂ दिी रही...ककᕂ दिी...ही रही ।

22



अम⹍मी खुिी से ककᕂ दने-फषँ㜾दने लगी ।
“िो इसशलए उदष㜾स रहिष㜾 थष㜾 मेरष㜾 बचᩍचष㜾 !”
िो देर िक ककᕂ दिी रही...ककᕂ दिी...ही रही ।

“ रあ रあ अब ‍ടष㜾इम आ ग्䴯ष㜾 बचᩍचष㜾 । अम⹍मी की गोद से शनकलो और 
बष㜾हर जष㜾कर दोस㡍ि बनष㜾ओ ।” रあ रあ ने थोडℼष㜾 डरिे हुए, शझझकिे 
हुए, हौले से अम⹍मी की जेब से शसर बष㜾हर शनकष㜾लष㜾 । दुशन्䴯ष㜾 शकिनी 
बडℼी थी! शकिनी सुदंर! शकिने सष㜾रे रंग! आिष㜾ज᰼े䜂! शकिनी खुिबकᕂ!

जेब से शसर बष㜾हर शनकष㜾लने पर
 रあ रあ ने ‍൱्䴯ष㜾-‍൱्䴯ष㜾 देखे होेंगे ?
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पर रあ रあ सहम ग्䴯ष㜾 । इिनी बडℼी दुशन्䴯ष㜾 थी बष㜾हर । 
अम⹍मी कंगष㜾रあ थोडℼी देर िो स्䵜 शकए रही । 
शफर हल㉍के से थपकी दी । 
शफर रあ रあ को खुद जेब से शनकलने की कोशिि करिे देखने लगी ।
आशखर ...
रあ रあ जेब से बष㜾हर शनकलष㜾 ।
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नीची ‍ടहनी पर एक शचशडℼ्䴯ष㜾 गष㜾नष㜾 गष㜾 रही थी । रあ रあ ने शचशडℼ्䴯ष㜾 से पकᕂ्䴛नष㜾 
चष㜾हष㜾 शक ‍൱्䴯ष㜾 उसे और गष㜾ने भी आिे है䠂 । ‍൱्䴯ष㜾 िो उसे गष㜾नष㜾 शसखष㜾 देगी? 
पर शचशडℼ्䴯ष㜾 उडℼकर दकᕂसरे पेडℼ पर बैठ गई। “ रぁको... रぁको...जष㜾ओ मि ।”  
शचशडℼ्䴯ष㜾 के पी्े䴛 ककᕂ दिष㜾 हुआ रあ रあ ने शचल㉍लष㜾्䴯ष㜾। शचशडℼ्䴯ष㜾 बोली, “मै䠂 
रぁक नहं सकिी । बहुि बुरष㜾 हो ग्䴯ष㜾 है।” “‍൱्䴯ष㜾 बुरष㜾 हुआ?” “शप्䴛ली 
रष㜾ि भ्䴯ष㜾नक िकᕂफ⬼ष㜾न आ्䴯ष㜾 थष㜾। मेरष㜾 घᡋो䬂सलष㜾 शबखर ग्䴯ष㜾 है। कहं मेरे 
बचᩍचे शगर न जष㜾ए।ँ मै䠂 गष㜾नष㜾 नहं गष㜾 रही थी। अपने सष㜾थी को बुलष㜾 रही 
थी । िो आ जष㜾ए िो हम शमलकर जल㉍दी-जल㉍दी घᡋो䬂सलष㜾 ठीक कर ले䜂 ।”

नीची ‍ടहनी पर एक शचशडℼ्䴯ष㜾 गष㜾नष㜾 गष㜾 रही थी । रあ रあ ने शचशडℼ्䴯ष㜾 से पकᕂ्䴛नष㜾 
चष㜾हष㜾 शक ‍൱्䴯ष㜾 उसे और गष㜾ने भी आिे है䠂 । ‍൱्䴯ष㜾 िो उसे गष㜾नष㜾 शसखष㜾 देगी? 
पर शचशडℼ्䴯ष㜾 उडℼकर दकᕂसरे पेडℼ पर बैठ गई। “ रぁको... रぁको...जष㜾ओ मि ।”  
शचशडℼ्䴯ष㜾 के पी्े䴛 ककᕂ दिष㜾 हुआ रあ रあ ने शचल㉍लष㜾्䴯ष㜾। शचशडℼ्䴯ष㜾 बोली, “मै䠂 
रぁक नहं सकिी । बहुि बुरष㜾 हो ग्䴯ष㜾 है।” “‍൱्䴯ष㜾 बुरष㜾 हुआ?” “शप्䴛ली 
रष㜾ि भ्䴯ष㜾नक िकᕂफ⬼ष㜾न आ्䴯ष㜾 थष㜾। मेरष㜾 घᡋो䬂सलष㜾 शबखर ग्䴯ष㜾 है। कहं मेरे 
बचᩍचे शगर न जष㜾ए।ँ मै䠂 गष㜾नष㜾 नहं गष㜾 रही थी। अपने सष㜾थी को बुलष㜾 रही 
थी । िो आ जष㜾ए िो हम शमलकर जल㉍दी-जल㉍दी घᡋो䬂सलष㜾 ठीक कर ले䜂 ।”

नीची ‍ടहनी पर एक शचशडℼ्䴯ष㜾 गष㜾नष㜾 गष㜾 रही थी । रあ रあ ने शचशडℼ्䴯ष㜾 से 
पकᕂ्䴛नष㜾 चष㜾हष㜾 शक ‍൱्䴯ष㜾 उसे और गष㜾ने भी आिे है䠂 । ‍൱्䴯ष㜾 िो उसे गष㜾नष㜾 
शसखष㜾 देगी? पर शचशडℼ्䴯ष㜾 उडℼकर दकᕂसरे पेडℼ पर बैठ गई ।
       “रぁको...रぁको...जष㜾ओ मि ।” शचशडℼ्䴯ष㜾 के पी्े䴛 ककᕂ दिष㜾 हुआ
 रあ रあ ने शचल㉍लष㜾्䴯ष㜾 । शचशडℼ्䴯ष㜾 बोली, “मै䠂 रぁक नहं सकिी । बहुि बुरष㜾 
हो ग्䴯ष㜾 है।”  
    “‍൱्䴯ष㜾 बुरष㜾 हुआ?”   
    “शप्䴛ली रष㜾ि भ्䴯ष㜾नक िकᕂफ⬼ष㜾न आ्䴯ष㜾 थष㜾 । मेरष㜾 घᡋो䬂सलष㜾 शबखर 
ग्䴯ष㜾 है । कहं मेरे बचᩍचे शगर न जष㜾ए ँ। मै䠂 गष㜾नष㜾 नहं गष㜾 रही थी । अपने 
सष㜾थी को बुलष㜾 रही थी । िो आ जष㜾ए िो हम शमलकर जल㉍दी-जल㉍दी 
घᡋो䬂सलष㜾 ठीक कर ले䜂 ।”
           सष㜾थी को बुलष㜾नष㜾 और शमलकर 

घᡋो䬂सलष㜾 बनष㜾नष㜾- ्䴯हषँ㜾 शचशडℼ्䴯ष㜾 कष㜾 
कौन-सष㜾 मनोभष㜾ि ्䵚क‍ട होिष㜾 है ?
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रあ  रあ शचशडℼ्䴯ष㜾 के सष㜾थ चल पडℼष㜾 । बचᩍचे ज᰼मीन पर बेहष㜾ल 
पडेℼ हुए थे । शचशडℼ्䴯ष㜾 ज᰼ोर से रोई । उसकी आिष㜾ज᰼ सनु उसकष㜾 
सष㜾थी उडℼिष㜾 हुआ आ्䴯ष㜾 । उन दोनो䬂 को उदष㜾स देख रあ रあ को 
एक खᙍ्䴯ष㜾ल आ्䴯ष㜾 । “मुझे एक जगह मष㜾लकᕂम है । जब िक बचᩍचे 
उडℼ ने लष㜾्䴯क नहं हो जष㜾िे, िे आरष㜾म से िहं रह सकिे है䠂 ।”

्䴯हषँ㜾 रあ रあ के चरर्䵔 की कौन-सी
 शििेषिष㜾 ्䵚क‍ട होिी है ?
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शफर ‍൱्䴯ष㜾 थष㜾 । रあ रあ की मदद से अम⹍मी ने धीरे-धीरे सष㜾रे 
बचᩍचो䬂 को अपनी नरम, मुलष㜾्䴯म जेब मे䜂 रख शल्䴯ष㜾 । 
्䴯हषँ㜾 उन⡍हे䜂 कोई खिरष㜾 नहं थष㜾। शचशडℼ्䴯षँ㜾 खुिी से गष㜾ने 
लगं । उन⡍हो䬂ने रあ रあ को भी गष㜾नष㜾 शसखष㜾 शद्䴯ष㜾 । उस रष㜾ि 
रあ रあ आशहस㡍िष㜾 से सभंलकर अम⹍मी की जेब मे䜂 घुᡋसष㜾 । 
िह शचशडℼ्䴯ो䬂 की बगल मे䜂 दुबक ग्䴯ष㜾 । अब िो अकेलष㜾 
नहं थष㜾 ।
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शकसने कहष㜾 ?

�   मेरष㜾 कोई दोस㡍ि नहं ।                                                                                                                                                
           

�   बष㜾हर जष㜾कर दोस㡍ि बनष㜾ओ ।
                                                                                                                 

�   मेरष㜾 घᡋो䬂सलष㜾 शबखर ग्䴯ष㜾 है । 

----------------------------------------------- -----------------------------------------------

-----------------------------------------------
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अम⹍मष㜾 के पष㜾स पहुचँष㜾ए,ँ शलखे䜂 -

  चकᕂज᰼ष㜾  शबलौ‍ടष㜾  जोइस  शपल㉍लष㜾

कंगष㜾रあ
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पहचष㜾ने䜂, ्䵅म मे䜂 शलखे䜂 -

 � रあ रあ एक कंगारあ का बचᩍचा था ।
 � --------------------------------------

 � --------------------------------------

 � --------------------------------------

 � --------------------------------------

 � --------------------------------------

 � --------------------------------------
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 � रあ रあ का करかई दरかस㡍्䴤 ििी䀂 था ।
 � रあ रあ नचनडℼ्䴯ा के पीछे चल पडℼा ।
 � अम⹍म⹇ी िे नचनडℼ्䴯ा के बचᩍच ेकरか रきबे म⹇े䜂 रखᙋ नल्䴯ा ।
 � रあ रあ अम⹍म⹇ी की रきबे से नसर निकाला ।
 � नचनडℼ्䴯ा िे रあ रあ करか गािा नसखᙋा नद्䴯ा ।
 � बचᩍच ेज᰼म⹇ीि पर बेिाल पडेℼ थे ।
 � रあ रあ एक कंगारあ का बचᩍचा था ।



सबेरे ही सष㜾रे शम्䵔 आए । शचशडℼ्䴯ष㜾 से बष㜾िे䜂 करने लगे ।
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बष㜾िचीि आगे बढ∼ष㜾ए ँ-

िाथी   : कंगारあ की रきबे म⹇े䜂 कैसा रिा  ?
नचनडℼ्䴯ा  :-----------------------------------
 म⹇े䜂ढ∼क  :-----------------------------------
नचनडℼ्䴯ा  :-----------------------------------
भाल ू   :-----------------------------------
नचनडℼ्䴯ा  :-----------------------------------
  :-----------------------------------
  :-----------------------------------



शलखे䜂, ‍൱्䴯ष㜾-‍൱्䴯ष㜾 देखे  ?

आसम⹇ाि म⹇े䜂 बादल ि ै। पािी बरस्䴤ा ि ै।
-----------------------------------------
-----------------------------------------
----------------------------------------- 
-----------------------------------------
-----------------------------------------

 � िीष्䴵क है ।
 � द♃श㙍्䴯ो䬂 कष㜾 शििरण है ।
 � उशचि भष㜾षष㜾 है ।

मेरे शििरण मे䜂... हषँ㜾 नहं
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दनुि्䴯ा नक्䴤िी बडℼी !!!
नक्䴤िा सुदंर...
नक्䴤िे सारे रंग...आवाज᰼े䜂...    
  नक्䴤िी खᙋशुब ू!



मेरे पोस㡍‍ടर मे䜂...

पोस㡍‍ടर िै्䴯ष㜾र करे䜂 -
 

अंतरきार〾ष㝍टὍर぀य णम्䵔ता णिवसअंतरきार〾ष㝍टὍर぀य णम्䵔ता णिवस

 � सदेंि िष㜾‍൱्䴯 है ।

 � आकष्䴵किष㜾 है ।
 � िष㜾रीख है ।

हषँ㜾 नहं
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 मदद ल㉇े䜂

अकेला लगना   ഏകാ്䵌ത അന⡍ുഭവടപ⩆െുക  Feel lonely    
    ைனிதம அன꧁பவப்축பட鿁ைல닍்축 

    ಏಕ閾ಂತತ꓆ ಅನꣁಭವವ떾ಗ韁        

जेब      കറ㄂ഗാരു സഞṍങ᤿   

    The pouch of a Kangaroo  ( Marsupium) 

    தப ( க闍ங駍்축க闍ார냁வ떿ன்축 தப)

    ಜೋಬ곁 (ಕ闍ಂಗ鞾ರ냁ವ떿ನ ಉದರ ಚೋಲ)  

बारीक सी आवाज᰼    പ⩋ന⡍ർ്䵈 സ്䴵രറ㄂   A feeble voice    
    சமல닍்축ல늿ய ெை்축ைம்축  ಕ闍್춷ೋಣವ떾ದ ಶಬ곍್춦  

कूदने-फाँदने लगी    തുള㍍ങ᤿ ചാൊൻ തുെങ᥍ങ᤿  Started to jump    

    க闁த꒿ை்축த꓁ ஓடை்축 சைாடங駍்축க閿யத꓁    

    ಹ릾ರ낿 ಕ闁ಣꎿಯಲ닁 ಪ꫍ರ낾ರಂಭವ떾ಯ꾿ತ꓁

उदास     ദു:ഖങ᤿തൻ    Sad    
    மனெ்축 ச髋ொர்축வ뗁தடயவன்축     

    ದꛁು솃ಖ隿ತನꢾದ 

दरे तक      കുപ⩋റ പ⩋ന⡍രറ㄂    For a long time   
    ச骿ற놿த꓁ ச髋நரம்축  ತಡವ떾ಗ鞿  

गोद      മെങ᤿്䵈ട὆ന⡍    Lap    
    மட龿ய꾿ல닍்축    ಮಡꆿಲ닁
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रあ रあ मदद ल㉇े䜂 मदद ल㉇े䜂



डर्े䴤 िुए     ഭയ്䵐ന⡍ ടകാണ⍍ന⡍  Scared    
    அெ்축ெம껁டன்축  ಹ맆ದರ낿ಕ闆ೂಂಡꇁ

नझझक्े䴤 िुए    മെങ᤿പ⩋യാടെ    Hesitantly    

    ச髋ொம்축பல닁டன்축  ಉದꚾಸೋನದꚿಂದ

िौले से     ടമട്䵤     Slowly    

    சமத꓁வாக闍   ಮ껆ಲ್춲ನ꣆

सिम⹇ ग्䴯ा    പകചᩍു പ⩋പായങ᤿   Astonished   

    பைட்축டமதடந்축ைத꓁  ಹ맆ದರ낿ಕ闆ೂಳ돍ಳ돁

स्䵜 नकए रिी    ്䵌മപ⩋യാടെ ന⡍ങ᤿്䵐ു   Stood patiently   

     பணிவ뗁டன்축 நின்축றாை்축 

    ್쵌ಮ꺿ಸಕ闆ೂಂಡꇁ ನꢿಲ닁್춲  

िल㉍के से थपकी दी    മ⹃ദുവായങ᤿ ചുമല㉍ങ᤿ൽ തട὆ങ᤿      
    Patted on the shoulder     

    சமத꓁வாக闍 ச髋ைாைில닍்축 ைட்축ட龿க闍்축சக闍ாண்축ட鿁   

    ಮ껃ದꛁವ떾ಗ鞿 ಬ곆ನꣁನꣁ ತಟ鿍ಟ龿  

खᙋदु      സ്䴵യറ㄂    Oneself    

    ச髁யமாக闍   ಸ룍್춵ಯಂ 

करかनशश     പരങ᤿്䵦മറ㄂    Effort     
    ம껁யற்축ச骿     ಪ꫍ರ낾ಯತನꣁ   

टििी      മരചᩍങ᤿്䵤   Branch of a tree   

    மரக闍்축க閿தை    ಮರದ ಕ闆ೂಂಬ곆 

नसखᙋा दगेी ?     പഠങ᤿പ⩆ങ᤿കᕍുപ⩋മാ ?   Can you teach?   

    க闍ற்축ப꪿ப்축பꫀர்축க闍ைா?   ಕ闍ಲ늿ಸ룁ವ떿ಯೋ

रぁकरか      ന⡍ങ᤿ൽകᕍകᕂ    Stop     
    நில닍்축      ನꢿಂತ꓁ಕ闆ೂಳ뎿ಳ돁   
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नचल㉍ला्䴯ा     ഉചᩍ്䵈ങ᤿ൽ വങ᤿ളങ᤿ചᩍു   Called aloud   
    உரக闍்축க闍க闍்축க闂வ떿னான்축  ಜೋರ낾ಗ鞿 ಕ闍ರ냆ದꛁ

बरुा िरか ग्䴯ा ि ै    ആപ്䵈ന⡍ സറ㄂ഭവങ᤿ചᩍു   Something bad has happened 
    ஆபை்축த꓁ நிக闍ழ்축ந்축ைத꓁

    ಆಪ꫍ತ꓁ತ꓁  ಉಂಟ龾ಯ꾿ತ꓁  

नपछली रा्䴤     കെങ᤿ഞṍ  രാത⑍ങ᤿  Previous night 

    ச髋நற்축ற뇁 இரவ뗁   ಕ闍ಳ돆ದ ರ낾ತ꓍ರ낾  

्䴤फू⬼ाि      ടകാെുങ᥍ാറㅍന⡍    Storm    
    சக闍ாட鿁ங駍்축க闍ாற்축ற뇁  ಬ겿ರ냁ಗ鞾ಳ뎿 

घᡋो䬂सला     പ്䵌ങ᤿കᕍകᕂെന⡍    Nest    
    பறதவய꾿ன்축  க闂ட鿁  ಹಕ闍ಕ闆 ಯಗ韂ಡꇁ  

नबखᙋर ग्䴯ा     തകർ്䵐ന⡍ പ⩋പായങ᤿    destroyed    

    ைைர்축ந்축த꓁ ச髋பாய꾿ற்축ற뇁  ನꢾಶವ떾ಯ꾿ತ꓁

रきम⹇ीि पर    ന⡍ങ᤿ല㉍്䵈ന⡍   On the ground    
    நில닍ை்축த꒿ல닍்축    ನ꣆ಲದಲ늿್춲

बेिाल पडेℼ थे     അവശരായങ᤿ കങ᤿െകᕍുകയായങ᤿രു്䵐ു     
    was in distress         
    த꓁ன்축 பமான நிதல닍ய꾿ல닍்축  

    ದꚾರ냁ಣꎾವಸ룍ಧꟆ ಯಲ늿್춲  ಬ겿ದꛁ್춦  ಕ闆ೂಂಡꆿದ್춦 ವ뗁   

खᙋशुब ू     സുഗന⡍റ㄂    Fragrance    

    வாெதன    ಪ꫍ರ낿ಮಳ

ज᰼रかर से      ഉചᩍ്䵈ങ᤿ൽ    Loudly     
    உரக闍்축க闍    ಜೋರ낾ಗ鞿 

रきगि      ്䵝ല㉍റ㄂    Place    
     இடம்축    ಸ룍ಧꟆ ಳ 
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म⹇ालमू⹇ ि ै     അറങ᤿യാറ㄂    Know     
    சைரிய꿁ம்축    ತ꓍ಳ뎿ದꚿದꛆ  

उडℼिे ला्䴯क     പറകᕍാന⡍ുള㍍ പ⩍ാപ⩍ങ᤿   Ability to fly    
    பறக闍்축க闁ம்축 த꒿றன்축  

    ಹ릾ರಲ늿ರ냁ವ  ಸ뢾ಮರ냍್춯್춯  

आराम⹇  से     സ്䴵്䵝മായങ᤿    Comfortably   
    ஓய்축வாக闍    ಆರ낾ಮವ떾ಗ鞿 

म⹇दद      സഹായറ㄂    Help    
    உைவ떿   ಸ룍ಹ릾ಯ

िरम⹇      മ⹃ദുവായ    Soft    
    சமல닍்축ல늿ய    ಮ껃ದꛁವ떾ದ

म⹇लुा्䴯म⹇      പ⩋കാമളമായ    Tender    
    சமன்축 தமயான   ಕೋಮಲವ떾ದ 

खᙋ्䴤रा      ആപ്䵈ന⡍    Danger    
    ஆபை்축த꓁    ಆಪ꫍ತ꓁ತ꓁   

आनिस㡍्䴤ा     പതുടകᕍ    Slowly     
    சமத꓁வாக闍   ಮ껆ಲ್춲 ನ꣆  

संभलकर     ്䵦ദ♍ങ᤿ചᩍന⡍    Carefully    
    க闍வனமாக闍   ಶರ낾 ದꛆ್춦 ಯ꾿ಂದ  

घᡋसुा      കയറങ᤿     Entered    
    ஏற놿    ನꣁಗ鞿ಗ鞿   

बगल म⹇े䜂      അരങ᤿കങ᤿ൽ     Beside

    அர냁ச髋க闍   ಹತ꓍ತ꓁ರದಲ늿್춲

दबुक ग्䴯ा     പതുങ᥍ങ᤿ കങ᤿െ്䵐ു   lay down quietly  
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अनूठर぀ झाँणकयाँअनूठर぀ झाँणकयाँ

िष㜾ह ! शकिनष㜾 सुदंर !
मज᰼ष㜾 लकᕂ‍ടे䜂...
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डॉ.श㙍ी्䵚सष㜾द

 पेडℼो䬂 जैसे, भेडℼो䬂 जैसे 
 लगिे जैसे चलिे घᡋोडेℼ  
 बन जष㜾िे हष㜾थी के जोडेℼ

 कष㜾ले कष㜾ले, पष㜾नी िष㜾ले  
 आसमष㜾न मे䜂 बष㜾दल आए 

  बोलो, कैसे आकर ्䴛ष㜾ए
हिष㜾 पकडℼकर, लष㜾िी सरसर  
्䴛ष㜾ए जैसे कष㜾ले कंबल  
शकिने सुदंर लगिे बष㜾दल

कशििष㜾

 बष㜾दल ‍൱्䴯ो䬂 सुदंर लगिे है䠂 ?
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     नन⡍हे जल-कण, गए भष㜾प बन
     उसी भष㜾प ने ठंडक पष㜾ई 
     बष㜾दल बरसे, बरसष㜾 आई
      करिे गडℼगडℼ, आिे बढ∼बढ∼
           शबजली बष㜾दल को चमकष㜾ए
          अंशध्䴯ष㜾रे मे䜂 रष㜾ह शदखष㜾ए
     मोर मगन मन, ्䴛कᕂ म ्䴛नन ्䴛न
      झकᕂम झकᕂमकर नष㜾च शदखष㜾ए
     खुि हो होकर गष㜾नष㜾 गष㜾ए
   बरसे बष㜾दल, कलकल ्䴛ल्䴛ल
       िैर चली कष㜾गज᰼ की नै्䴯ष㜾
       पकᕂं्䴛 उठष㜾कर भष㜾गी गै्䴯ष㜾 
   



     नन⡍हे जल-कण, गए भष㜾प बन 

     उसी भष㜾प ने ठंडक पष㜾ई  
     बष㜾दल बरसे, बरसष㜾 आई
      करिे गडℼगडℼ, आिे बढ∼बढ∼ 

           शबजली बष㜾दल को चमकष㜾ए 

          अंशध्䴯ष㜾रे मे䜂 रष㜾ह शदखष㜾ए
     मोर मगन मन, ्䴛कᕂ म ्䴛नन ्䴛न 

      झकᕂम झकᕂमकर नष㜾च शदखष㜾ए 

     खुि हो होकर गष㜾नष㜾 गष㜾ए
   बरसे बष㜾दल, कलकल ्䴛ल्䴛ल
       िैर चली कष㜾गज᰼ की नै्䴯ष㜾 
       पकᕂं्䴛 उठष㜾कर भष㜾गी गै्䴯ष㜾 
   

बष㜾दल के बरसने पर कौन-कौन खुि होिे है䠂 ?
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िष㜾ल दे䜂, आलष㜾प करे䜂-



पढ∼े䜂, जोडेℼ बनष㜾ए ँ-

  आए   -    ्䴛ष㜾ए
  कंबल  -  बष㜾दल 

 -----------  -  ----------- 
 -----------  -  ----------- 
 -----------  -  ----------- 
 -----------  -  ----------- 
 -----------  -  ----------- 

शदखष㜾ए

  आए

कंबलकलकल

आई

चमकष㜾ए

घᡋोडेℼ

पष㜾ई

्䴛ष㜾ए

बष㜾दल

गै्䴯ष㜾

्䴛ल्䴛ल

जोडेℼिै्䴯ा
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 शच्䵔 देखे䜂, कशििष㜾 से उशचि पंश‍൱ि्䴯षँ㜾 शलखे䜂 -

----------------------------------------------------------

----------------------------------------------------------

----------------------------------------------------------

----------------------------------------------------------

----------------------------------------------------------

----------------------------------------------------------

----------------------------------------------------------

----------------------------------------------------------

----------------------------------------------------------

----------------------------------------------------------

----------------------------------------------------------

----------------------------------------------------------
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कशििष㜾 से पंश‍൱ि्䴯षँ㜾 चुने䜂, शलखे䜂 -

िवा बादल करか पकडℼकर ला्䴤ी ि ै। आकाश म⹇े䜂 बादल 
काले कंबल रैきसे छा रきा्䴤ा ि ै।वि बिु्䴤 सुदंर लग्䴤ा ि ै।

िन⡍ि ेरきल-कणो䬂 से भाप बि्䴤ी ि ै। भाप से बादल बि्䴤ा ि ै।
 ठंडा िरかिे पर बादल बरस्䴤ा ि ै।

------------------------------------------------------------------------------

------------------------------------------------------------------------------

------------------------------------------------------------------------------

------------------------------------------------------------------------------

------------------------------------------------------------------------------

------------------------------------------------------------------------------

------------------------------------------------------------------------------

------------------------------------------------------------------------------

------------------------------------------------------------------------------

44

 नबरきली बादल करか चम⹇का्䴤ी ि ै।
 अनंध्䴯ारे म⹇े䜂 ्䵚काश फैलाकर राि नदखᙋा्䴤ी ि ै।



          

बष㜾ररि

--------------------------------------------------
--------------------------------------------------
--------------------------------------------------
--------------------------------------------------

--------------------------------------------------
--------------------------------------------------
--------------------------------------------------
--------------------------------------------------

पंश‍൱ि्䴯षँ㜾 शलखे䜂 -

बिष㜾ए,ँ बष㜾ररि के आने पर कौन-कौन खुि  होिे है䠂 ? 
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मेररろ कववता मे䜂...

 आि्䴯्ु䴯‍൱ि पंश‍൱ि्䴯षँ㜾 है䠂  ।

िष㜾ल्ु䴯‍൱ि पंश‍൱ि्䴯षँ㜾 है䠂  ।

िीष्䴵क है ।

अनुबद््ध कष㜾्䴯्䴵 :
्䵚कृशि-द♃श㙍्䴯ो䬂 कष㜾 फ⬼ो‍ടो खंचे䜂, िीष्䴵क दे䜂 ।

F द♃श㙍्䴯ष㜾भष㜾स करे䜂 ।
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आसमान   ആകാശറ㄂   sky 
    ஆக闍ாயம்축     ಆಕ閾ಶ 

छाए      പരന⡍ു / വ്䴯ാപങ᤿ചᩍു    spread 
    பர냍வ떿யத꓁   ವ떾ಯ꾾 ಪ꪿ಸತ꓁ 

 

कंबल      കമ⹍ങ᤿ളങ᤿ / പുതപ⩆ന⡍   blanket  
    க闍ம்축ப꪿ளி    ಕ闍ಂಬ곍ಳ뎿
 

भडेℼो䬂 जैसे     ടച്䵜രങ᤿യാെുകടളപ⩋പ⩆ാടല㉍  like sheep    
    செம்축மற놿 ஆட鿁க闍தளப்축 ச髋பான்축ற뇁  

    ಕ闁ರ낿ಗಳ ಹ릾ಗ韆 

 

घोडेℼ      കുതങ᤿രകൾ    Horses 
    க闁த꒿தர냍க闍ள்축     ಕ闁ದꛁರ냆ಗಳ돁
 

 जोडेℼ      പ⩋�ാഡങ᤿    pair 
    ச髋�ாட龿    ಜೋಡꆿಗಳ돁
 

नन⡍्䴹 ेजल-कण     ടചേങ᤿യ �ല㉍കണങ᥍ൾ  tiny droplets 
    ச骿ற놿ய நீர냍்축ை்축 த꓁ளிக闍ள்축   ನೋರ낿ನ ಚಕ闍್축 ಕ闍ಣಗಳ돁
 

भाप ने ठंडक पाई    ന⡍ീരാവങ᤿ തണു്䵈ുേഞṍു  water vapour cooled down
     நீர냍ாவ떿 க闁ளிர냍்축ந்축த꓁ உதைந்축ைத꓁  

    ನೋರ낾ವ떿 ಕ闍ರಗ鞿ತ꓁
 

बादल बरस े    മെ ടപയ⽍ു    rained 
    மதழ சபய்축ைத꓁   ಮಳ돆 ಸ룁ರ낿ಯ꾿ತ꓁

बबजली      മങ᤿ന⡍ൽ    lightning 
    ம꺿ன்축 னல닍்축     ಮ꺿ಂಚ髁  

 मदद ल㉇े䜂
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बादल㉇ मदद ल㉇े䜂 मदद ल㉇े䜂



चम⹇काए     തങ᤿ളങ᥍ങ᤿    sparkled 
    ம꺿ன்축 னியத꓁    ಹ맆ೂಳ돆ಯ꾿ತ꓁
 

अनंध्䴯ारे म⹇े䜂     ഇരുട὆ങ᤿ൽ    in the darkness  
    இர냁ட்축ட龿ல닍்축     ಕ闍ತತ꓁ ಲಲ늿್춲 
 

राि नदखᙋाए     വെങ᤿ കാണങ᤿ചᩍു   showed the way
    வழ뒿 க闍ாட்축ட龿யத꓁   ದꚾರ낿 ತೋರ낿ಸತ꓁
 

म⹇रかर      മയങ᤿ൽ     Peacock    

    மய꾿ல닍்축     ನವ떿ಲ닁
  

म⹇गि म⹇ि     സപ⩋്䵌ാഷപ⩋്䵈ാടെ   happily 
    மக閿ழ்축ெ்축ச骿ய꿁டன்축   ಸ룍ಂತೋಷದꚿಂದ
 

झमू⹇-झमू⹇कर    ന⡃്䵈മാെങ᤿ടകᕍാണ⍍ന⡍   dance with a bang   

    நடனம்축  ஆட龿க闍்축சக闍ாண்축 ச髋ட   

    ತ꓂ಗ鞾ಡꇁತ꓍ತ꓁ 

्ै䴤र चली     ന⡍ീ്䵌ങ᤿    swam  

     நீந்축த꒿யத꓁    ಈಜ鲿ಕ闆ೂಂಡꇁ 

कागज᰼ की िै्䴯ा     കെല㉍ാസന⡍ പ⩋താണങ᤿    paper boat     

    க闍ாக閿ைக闍்축க闍ப்축பல닍்축   ಕ閾ಗದದ ದೋಣꎿ
 
पूछँ उठाकर भागी    വാല㉍ുറ㄂ ടപാകᕍങ᤿ടകᕍാണ⍍ന⡍ ഓെങ᤿  
    fled with fear
    வாதல닍 ஆட்축ட龿க闍்축சக闍ாண்축 ச髋ட ஓட龿யத꓁   

    ಬ겾ಲ ಎತ꓍ತ꓁ ಕ闆ೂಂಡꇁ ಓಡꇁ 

ग्ै䴯ा      പശു     cow    

    பச髁    ದನ 
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सर぀गडℼर぀ मछलर぀ सूखर぀ कᕍयो䬂 नह㥀ी䀂?
परंきे म⹇गंेशकर राव

लरかककथा

समुद♍ के शकनष㜾रे एक गषँ㜾ि थष㜾 । गषँ㜾ि मे䜂 एक म्ु䴛आरे कष㜾 पररिष㜾र 
रहिष㜾 थष㜾 । उस पररिष㜾र मे䜂 चष㜾र लोग थे – म्ु䴛आररन, उसकष㜾 
पशि, उनकष㜾 एक बचᩍचष㜾 और म्ु䴛आरे की मषँ㜾 । म्ु䴛आरष㜾 समुद♍ से 
म्䴛ली पकडℼकर लष㜾िष㜾 । म्ु䴛आररन इन म्䴛शल्䴯ो䬂 को बष㜾ज᰼ष㜾र ले 
जष㜾कर बेचिी । जो म्䴛शल्䴯षँ㜾 बच जष㜾िं उन⡍हे䜂 बकᕂढ∼ी अम⹍मष㜾 धकᕂप मे䜂 
सखुष㜾िी थी । और बचᩍचष㜾 ? िो पडℼष㜾-पडℼष㜾 रोिष㜾 रहिष㜾 ।

   बचᩍचष㜾 पडℼष㜾-पडℼष㜾 ‍൱्䴯ो䬂 रोिष㜾 रहिष㜾 ?



एक शदन म्ु䴛आरष㜾 जष㜾ल लेकर नष㜾ि मे䜂 जष㜾 बैठष㜾 । म्ु䴛आररन 
म्䴛शल्䴯षँ㜾 बेचने के शलए बष㜾ज᰼ष㜾र चली गई । घᡋर पर बकᕂढ∼ी अम⹍मष㜾 
बची म्䴛शल्䴯ो䬂 को धकᕂप मे䜂 सखुष㜾 रही थी। और बचᩍचष㜾 एक च‍ടष㜾ई 
पर पडℼष㜾-पडℼष㜾 रो रहष㜾 थष㜾 । बकᕂढ∼ी अम⹍मष㜾 चबकᕂिरे पर बैठी थी । िह 
एक हष㜾थ से बचᩍचे को सहलष㜾 रही थी और दकᕂसरे से कौओ ंको 
भगष㜾 रही थी ।
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िष㜾म हो गई । समुद♍ से म्ु䴛आरष㜾 और बष㜾ज᰼ष㜾र से उसकी बीिी 
लौ‍ടने ही िष㜾ले थे । बकᕂढ∼ी अम⹍मष㜾 ने सोचष㜾-िष㜾म हुई, अब मै䠂 
सीगडℼी म्䴛शल्䴯ो䬂 को समे‍ടकर अंदर ले आऊँ ।
उसने बरष㜾मदे मे䜂 पडℼी म्䴛शल्䴯ो䬂 को ्䴛कᕂ कर देखष㜾 । 
म्䴛शल्䴯षँ㜾 अभी भी सकᕂखी नहं थं ।
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‘म्䴛शल्䴯षँ㜾 अभी भी सकᕂखी नहं थं ।’ ‍൱्䴯ो䬂 ?



“बकᕂढ∼ी अम⹍मष㜾, बकᕂढ∼ी अम⹍मष㜾, 
घᡋष㜾स बढ∼ गई है । मुझे 
धकᕂप ही नहं शमली 
िो मै䠂 कैसे सकᕂखकᕂँ? 
मुझसे ‍൱्䴯ो䬂 पकᕂ्䴛िी हो,                                                                                                                                              
        घᡋष㜾स से पकᕂ्䴛ो ।”

 सीगडℼी बोली,

बकᕂढ∼ी अम⹍मष㜾 बोली, “सीगडℼी, ओ सीगडℼी!
 िुम ‍൱्䴯ो䬂 नहं सकᕂखी?”    

   

 

   

   बकᕂढ∼ी अम⹍मष㜾 घᡋष㜾स के पष㜾स गई, 
   “घᡋष㜾स, ओ घᡋष㜾स ! बिष㜾 न, 
   िकᕂ धकᕂप के आडेℼ ‍൱्䴯ो䬂 आई?” 

    घᡋष㜾स ने जिष㜾ब शद्䴯ष㜾, 

    “बकᕂढ∼ी अम⹍मष㜾, बकᕂढ∼ी अम⹍मष㜾,
     ब्䴛डेℼ ने मुझे नहं खष㜾्䴯ष㜾 िो मै䠂 ‍൱्䴯ष㜾 करँあ?
     मुझसे ‍൱्䴯ो䬂 पकᕂ्䴛िी हो ब्䴛डेℼ से पकᕂ्䴛ो!” 
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“ मुझसे ‍൱्䴯ो䬂 पकᕂ्䴛िी हो, घᡋष㜾स से पकᕂ्䴛ो ।”
     आप इससे सहमि है䠂 ? ‍൱्䴯ो䬂 ?



 ब्䴛डेℼ ने कहष㜾,

“बकᕂढ∼ी अम⹍मष㜾, बकᕂढ∼ी अम⹍मष㜾, 
घᡋर की औरि ने मेरी रस㡍सी नहं खोली,
 िो मै䠂 ‍൱्䴯ष㜾 करँあ? िुम औरि से पकᕂ्䴛ो ।”

शफर बकᕂढ∼ी अम⹍मष㜾 ब्䴛डेℼ के पष㜾स गई । उसने पकᕂ्䴛ष㜾, 
“ब्䴛डेℼ, ओ ब्䴛डेℼ, िुमने घᡋष㜾स ‍൱्䴯ो䬂 नहं खष㜾ई?”
        

िब िक म्ु䴛आरे की बीिी घᡋर लौ‍ട आई । बकᕂढ∼ी अम⹍मष㜾 उसके पष㜾स गई 
और उससे पकᕂ्䴛ष㜾, “िुमने ब्䴛डेℼ को ‍൱्䴯ो䬂 नहं ्䴛ोडℼष㜾?” 

उसपर म्ु䴛आरे की बीिी ने कहष㜾,

“बकᕂढ∼ी अम⹍मष㜾, जब बचᩍचे ने रोनष㜾 
ही बंद नहं शक्䴯ष㜾 िो मै䠂 ब्䴛डेℼ को
 कैसे ्䴛ोडℼिी? िुम मुझसे ‍൱्䴯ो䬂 
पकᕂ्䴛िी हो? बचᩍचे  से पकᕂ्䴛ो ।”
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ब्䴛डेℼ को ‍൱्䴯ो䬂 नहं ्䴛ोडℼष㜾 ?”
इसपर आपकष㜾 शिचष㜾र ‍൱्䴯ष㜾 है ?



“बकᕂढ∼ी अम⹍मष㜾, बकᕂढ∼ी अम⹍मष㜾,
 मुझे चं‍ടी ने कष㜾‍ടष㜾 थष㜾 िो
 मै䠂 ‍൱्䴯ष㜾 करँあ ? 
चं‍ടी से पकᕂ्䴛ो !”

“बकᕂढ∼ी अम⹍मष㜾, बकᕂढ∼ी अम⹍मष㜾, 
च‍ടष㜾ई ने मेरी रष㜾ह रोकी । 
िुम च‍ടष㜾ई को लपे‍ട लो 
और मुझे जष㜾ने दो  , 
िब मै䠂 नहं कष㜾‍ടकᕂ ंगी ।”

बचᩍचे ने कहष㜾, 

िब बकᕂढ∼ी अम⹍मष㜾 बचᩍचे के पष㜾स गई और पकᕂ्䴛ष㜾, “बचᩍचे, ओ                                                              
  बचᩍचे, बिष㜾 िकᕂने रोनष㜾 बंद ‍൱्䴯ो䬂 नहं शक्䴯ष㜾?” 

बकᕂढ∼ी चं‍ടी के पष㜾स गई, “चं‍ടी, ओ चं‍ടी, बिष㜾ओ िुमने बचᩍचे 
को ‍൱्䴯ो䬂 कष㜾‍ടष㜾?” 

चं‍ടी ने कहष㜾,
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बकᕂढ∼ी अम⹍मष㜾 ने झ‍ട-से 
बचᩍचे को उठष㜾्䴯ष㜾, च‍ടष㜾ई 
को लपे‍ട शद्䴯ष㜾 । 

चं‍ടी बचᩍचे को कष㜾‍ेട 
बगैर शनकल गई। बचᩍचे 
ने रोनष㜾 बंद  कर शद्䴯ष㜾 । 

बचᩍचे की मषँ㜾 ने ब्䴛डेℼ 
को खोल शद्䴯ष㜾। ब्䴛डेℼ 
ने घᡋष㜾स खष㜾 ली । 

और शफर धकᕂप मे䜂 म्䴛ली 
सकᕂख गई। बकᕂढ∼ी अम⹍मष㜾 ने 
सीगडℼी म्䴛शल्䴯षँ㜾 समे‍ടं 
और अंदर ले गई ।
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शलखे䜂, बकᕂकᕂढ∼ी अम⹍मष㜾 शकन-शकनसे शमली ?
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रंग दे䜂, उशचि सिंष㜾द से जोडℼे䜂 -
                                                                                                                                                      

                    

“मुझे चं‍ടी ने कष㜾‍ടष㜾 थष㜾
 िो मै䠂 ‍൱्䴯ष㜾 करँあ ?”

“ब्䴛डेℼ ने मुझे नहं
 खष㜾्䴯ष㜾 िो मै䠂 ‍൱्䴯ष㜾 
 करँあ ?”

“िुम च‍ടष㜾ई को
 लपे‍ട लो और 
मुझे जष㜾ने दो ।”

“ घᡋर की औरि ने 
मेरी रस㡍सी नहं खोली,
 िो मै䠂 ‍൱्䴯ष㜾 करँあ ?”
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“जब बचᩍचे ने रोनष㜾 ही 
बंद नहं शक्䴯ष㜾 िो मै䠂
 ब्䴛डेℼ को कैसे ्䴛ोडℼिी?” 



नीचे शदए गए िष㜾‍൱्䴯 पर ध❍्䴯ष㜾न दे䜂 -

पष㜾ठ भष㜾ग से ऐसे िष㜾‍൱्䴯 चुनकर शलखे䜂 -

 

ऐसे अशधक िष㜾‍൱्䴯 बनष㜾ए ँ -

  म्ु䴛आरष㜾 आ रहष㜾 है ।   म्ु䴛आरष㜾 आ रहष㜾 थष㜾 ।

  म्ु䴛आररन आ रही है ।   म्ु䴛आररन आ रही थी ।

  ब्䴛डℼष㜾 खष㜾 रहष㜾 है ।

  बकᕂढ∼ी अम⹍मष㜾 बैठ रही है।

  चं‍ടी चल रही है।

  कौआ भष㜾ग रहष㜾 है।

 

 F -------------------------------------------------------

 F -------------------------------------------------------

 F -------------------------------------------------------
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 F  बकᕂढ∼ी अम⹍मष㜾 म्䴛शल्䴯ो䬂 को सखुष㜾 रही थी ।



िबⱍद ढकᕂढँ∼े䜂, शलखे䜂 -

 � ----------------------------------

 � ----------------------------------

 � ----------------------------------

 � ---------------------------------- 

 � ----------------------------------

 � ----------------------------------

 � ----------------------------------

 � ---------------------------------- 

 � ----------------------------------

 � ----------------------------------

 � ----------------------------------

 � ---------------------------------- 

घᡋष㜾 च ‍ടष㜾 ई म ्䴛 ली

स मु द♍ बी ्ु䴛 द प

ह ण शि आ ए

बष㜾 सी ि ब रष㜾 म दष㜾

ज᰼ष㜾 ग औ र ि जष㜾 ल

र डℼी स㡍सी बकᕂ ढ∼ी चं

म ्ु䴛 आ रर न ध ‍ടी
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समझे䜂, चुनकर शलखे䜂 -

म्ु䴛आरष㜾

पशि 

बचᩍचष㜾

बकᕂढ∼ष㜾

बचᩍची

बकᕂढ∼ी

पत⑍नी

म्ु䴛आररन
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शच्䵔 कहष㜾नी बनष㜾ए ँ-

 � जलिष㜾 सकᕂरज 
 � मुरझष㜾्䴯ष㜾 फकᕂ ल
 � पौधे को संचनष㜾
 � शखलष㜾 हुआ फकᕂ ल
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 � लडℼकी की खुिी



पोस㡍‍ടर बनष㜾ए ँ-

   यह धरती हमारी ही नही䀂, 
आने वाली पीढ ि़ यो䬂 की भी ह ै।

कचरा मुकᕍत केरल

घᡋर मे䜂 स㡍ककᕂ ल मे䜂 समष㜾ज मे䜂

धरिी को बचष㜾ने के शलए हम ‍൱्䴯ष㜾-‍൱्䴯ष㜾 कर सकिे है䠂? ्䵚श्䵅्䴯ष㜾ओ ंकी सकᕂची िै्䴯ष㜾र करे䜂 ।
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सीगडℼी म⹇छली     ഒരു തരറ㄂ മീൻ    a type of fish  
    ஒர냁வதக闍 ம껀ன்축   ಒಂದꛁ ತರದ ಮ꺿ೋನꣁ 

म⹇छुआरा      മീൻ പങ᤿െങ᤿കᕍു്䵐 ആൾ    fisherman    
    ம껀ன்축  ப꪿ட龿ப்축பவர்축   ಬ곆ಸ룍ತ꓁    

धपू      ടവയങ᤿ൽ    sunshine   

    சவய꾿ல닍்축    ಬ겿ಸಲ닁 
 

रきाल      വല㉍      net     
    வதல닍   ಬಲ닆  

िाव      പ⩋താണങ᤿   boat    
    ச髋ைான்축 ற놿யத꓁   ದೋಣꎿ 

बची म⹇छनल्䴯ाँ     ബാകᕍങ᤿ വ്䵐 മ്䵜്䴯ങ᥍ൾ  remaining fishes 
    ம껀ைமான ம껀ன்축 க闍ை்축    ಬ겾ಕ闍ಉಳ뎿ದ ಮ꺿ೋನꣁಗಳ돍

सखुᙋा रिी थी     ഉണകᕍുകയായങ᤿രു്䵐ു  was drying    
    உல닍ரதவை்축ைல닍்축   ಒಣಗ鞿ಸ룁ತ꓍ತ꓁ ದꛆ್춦 ವ뗁 

चटाई      വങ᤿രങ᤿പ⩆ന⡍    mat     
    ச髋பார்축தவ   ನ꣆ಲಹ릾ಸ룁 

पडℼा-पडℼा     കങ᤿െ്䵐ന⡍     lying     
    பட鿁ை்축த꓁    ಬ겿ದꛁ್춦-ಬ겿ದꛁ್춦

चब्ू䴤रे      കകവരങ᤿     a raised platform  
    உயரம்축  க闁தறந்축ை ச髁வர்축 ಜಗಲ늿    

सीग ि़ ी मछली सूखी कᕍयो䬂 नही䀂 ? मदद ले䜂 मदद ले䜂
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सिला रिी थी     തപ⩋ല㉍ാെുകയായങ᤿രു്䵐ു  was patting    
    ைடவ떿னார்축   ಸ룍ವರ낿ಕ闆ೂಂಡꆿರ냁ವ뗁ದꛁ 

भगा रिी थी     ഓെങ᤿കᕍുകയായങ᤿രു്䵐ു was driving away  
    ஓட்축ட龿னர்축    ಓಡꆿಸಕ闆ೂಂಡꆿದ್춦 ರ냁 

सम⹇टेकर     വാരങ᤿കᕍകᕂട὆ങ᤿     gather / heap up   
    அை்축ைிக闍்축சக闍ாண்축 ட鿁  ಓಟ鿍ಟ龿 ಸ룍ೋರ낿ಸ

छूकर दखेᙋा     ടതാട὆ു പ⩋ന⡍ാകᕍങ᤿   touched    

    சைாட்축ட鿁ப்축பார்축ை்축ைார்축  ಮ껁ಟ鿍ಟ龿 ನೋಡꆿ

घᡋास      പു്䵤ന⡍     grass     
    ப꫁ல닍்축      ಹ링ಲ닁್춲

बढ∼ गई ि ै    വളർ്䵐ു   grew     
    வைர்축ந்축ைத꓁   ಬ곆ಳ돆ಯ꿁

धपू के आडेℼ कᕍ्䴯ो䬂 आई ?    ടവയങ᤿ല㉍ങ᤿ടന⡍ തെഞṍടത്䵌ങ᤿ന⡍ന⡍ ?    
    why hinder the sunlight?      
    சவய꾿தல닍ை்축 ைட鿁ை்축ைத꓁ ஏன்축 ?    

     ಬ겿ಸಲನꣁನꣁ ತಡꇆದꛁದꛁ ಯ꾾ಕ闆 ?

रきवाब नद्䴯ा     മറുപെങ᤿ ടകാെു്䵈ു   answered    
    பத꒿ல닍்축சக闍ாட鿁ை்축ைத꓁  ಉತತ꓁ ರ ಕ闆ೂಟ鿍ಟ龿 ರ냁

बछडℼा      പശുകᕍുട὆ങ᤿    calf     

    பச髁வ떿ன்축  க闍ன்축ற뇁   ದನದ ಕ闍ರ냁

और्䴤      ്䵜ീ     woman     
    சபண்축    ಸತ꓁ ್춰ೋ
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रस㡍सी      കയർ     rope     
    க闍ய꾿ற뇁    ಬಳ뎿ಳ돁

ििी䀂 खᙋरかली     അെങ᤿ചᩍങ᤿്䵤   didn’t untie    
    அவ떿ழ்축க闍்축க闍வ떿ல닍்축தல닍  ಬ겿ಡꆿಸ룍ಲ늿ಲ್춲

ची䀂टी      ഉറുമ⹍ന⡍     ant     
    எற뇁ம்축ப꫁    ಇರ냁ವ뗆

काटा      കെങ᤿ചᩍു    bit     
    க闍ட龿ை்축ைத꓁   ಕ闍ಚ髁ಚ髁

राि ररかकी     വെങ᤿ തെഞṍു    blocked the way   
    வழ뒿மற놿ை்축ைத꓁  ದꚾರ낿 ತಡꇆದꛁ

लपेट लरか     മെകᕍങ᤿ എെുകᕍകᕂ   fold    
    மட龿ை்축த꓁ எட鿁      ತ꓍ರ냁ಗ鞿 ತಗ韆ೂಳ뎿ಳ돁

रきािे दरか      പ⩋പാകാൻ അന⡍ുവദങ᤿കᕍകᕂ  allow to go   
    செல닍்축ல닍 அன꧁மத꒿க闍்축க闍வ뗁ம்축  ಹೋಗಲ닁 ಅನꣁಮತ꓍ ಕ闆ೂಡꆿ 

उठा्䴯ा       എെു്䵈ു    carried     
    எட鿁ை்축ைாை்축    ತ꓆ಗ韆ದꛁಕ闆ೂಂಡꇁ

काटे बगैर     കെങ᤿കᕍാടത    without biting    
    க闍ட龿க闍்축க闍ாமல닍்축     ಕ闍ಚ髍ಚ髁 ದꛆ

अदंर ले गई     അക്䵈ന⡍ ടകാണ⍍ന⡍ പ⩋പായങ᤿   took inside    
    உை்축ச髋ை சக闍ாண்축 ட鿁 சென்축 றாை்축      

    ಒಳಗ韆 ತ꓆ಗದꛁಕ闆ೂಂಡꇁ ಹೋಗ韁
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इकष㜾ई 3इकष㜾ई 3
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ऐसी गुम‍ടी (दुकष㜾न) आपने देखी है ?
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्䴯ष㜾्䴯ष㜾िरमरろठा संतरा
 मै䠂 जब भी शिलषं㜾ग मे䜂 शबिष㜾ए शदनो䬂 को ्䴯ष㜾द करिष㜾 हू ँिो मुझे 
बकᕂढ∼ी  कषं㜾ग ्䴯ष㜾द आिी है । िहषँ㜾 मै䠂 मल㉍की शहल㉍स मे䜂 रहिष㜾 थष㜾 । िह 
हमष㜾रे  घᡋर के पष㜾स ही ्䴛ो‍ടी सी गुम‍ടी मे䜂 बैठी मौसमी फल बेचिी थी । 
सिंरे, केले, प⩍लम, पष㜾इनेपल ि उबले िकरकंद, शबस㡍कु‍ട, चॉकले‍ട ि 
पीपरमे䜂‍ട । स㡍ककᕂ ली बचᩍचे उसके शन्䴯शमि गᝍष㜾हक थे ।
 मै䠂 भी उधर से जष㜾िे-आिे उस दुकष㜾न से कु्䴛 न कु्䴛 खरीदिष㜾 । 
थोडℼी गपिप भी करिष㜾 । कभी-कभी उसके सष㜾थ उसकी पोिी भी बैठी 
होिी ।

सं
रण
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एक शदन मै䠂 घᡋर लौ‍ടिे सम्䴯 उधर से गुज᰼रष㜾 िो 
उससे गपिप करने के शलए ठहर ग्䴯ष㜾। 
मै䠂ने उससे पकᕂ्䴛ष㜾, "सिंरष㜾 मीठष㜾 है?" 
उसने कहष㜾, "हषँ㜾, बहुि मीठष㜾।"
मगर जब मै䠂ने िही सिष㜾ल दुहरष㜾्䴯ष㜾 िो िह बोली
"मीठष㜾 है िो ‍൱्䴯ो䬂 नहं मीठष㜾 होगष㜾?" 
"शकिनी चीनी डष㜾ली?" मै䠂ने पकᕂ्䴛ष㜾।
िह समझ गई शक मै䠂 मज᰼ष㜾क कर रहष㜾 थष㜾।
बोली "एक पव㕍िष㜾।"
मै䠂ने कहष㜾 "एक पष㜾ि चीनी मे䜂 िो ज᰼्䴯ष㜾दष㜾 मीठष㜾 नहं होगष㜾!"

69



िह हसँिे हुए दो उँगशल्䴯षँ㜾 शदखष㜾कर बोली "दो पव㕍िष㜾।" 
"हषँ㜾, िब िो ज᰼रあर मीठष㜾 होगष㜾।"
मै䠂ने उससे कु्䴛 सिंरे खरीदे और घᡋर चलष㜾 आ्䴯ष㜾।
कु्䴛 सम्䴯 बष㜾द मै䠂ने शिलषं㜾ग ्䴛ोडℼ शद्䴯ष㜾 और शफर बरसो䬂 मेरष㜾 उधर जष㜾नष㜾 
नहं हुआ।
 लगभग बीस सष㜾ल बष㜾द मै䠂 शफर शिलषं㜾ग ग्䴯ष㜾। मुझे उस बकᕂढ∼ी कषं㜾ग 
की ्䴯ष㜾द आई। उससे शमलने मै䠂 शफर मल㉍की शहल㉍स पहुचँष㜾। उसी जगह 
जहषँ㜾 िह ्䴛ो‍ടी सी गुम‍ടी मे䜂 बैठी हुई फल बेचिी थी। दुकष㜾न िो िही थी, 
मगर िह िद्ृधष㜾 कहं नज᰼र नहं आई । िहषँ㜾 एक ्ु䴯ििी बैठी थी। उसके 
पष㜾स ही उसकी ्䴛ो‍ടी सी लडℼकी भी बैठी थी। दुकष㜾न िैसी ही थी जैसी 
िह अब से बीस सष㜾ल पहले हुआ करिी थी।

लेखक और बकᕂढ∼ी कषं㜾ग की गपिप
आपको कैसे लगी ? ‍൱्䴯ो䬂 ?
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मै䠂ने उस कषं㜾ग से उस बकᕂढ∼ी मशहलष㜾 के बष㜾रे मे䜂 पकᕂ्䴛ष㜾। पिष㜾 चलष㜾 िह उसकी 
नष㜾नी थी जो अब नहं रही । कु्䴛 सम्䴯 गपिप कर चलिे सम्䴯 सिंरष㜾 
लेने के खᙍ्䴯ष㜾ल से हमेिष㜾 की िरह उससे पकᕂ्䴛ष㜾,
"मीठष㜾 है?" 
िह बोली, "बहुि मीठष㜾 है।"
मगर जब मै䠂ने िही ्䵚श㙍न दुहरष㜾्䴯ष㜾 िो िह थोडℼष㜾 नष㜾रष㜾ज᰼ होकर बोली 
"मीठष㜾 है िो ‍൱्䴯ो䬂 नहं मीठष㜾 होगष㜾?"
मै䠂ने बरसो䬂 पुरष㜾नष㜾 सिष㜾ल शफर उ्䴛ष㜾लष㜾 "शकिनी चीनी डष㜾ली?"
िह मुस㡍करष㜾कर बोली, "एक पव㕍िष㜾।"
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मै䠂ने कहष㜾 "इिने मे䜂 िो मीठष㜾 नहं होगष㜾 ।"
िह हसँने लगी। शफर दो उँगशल्䴯षँ㜾 शदखष㜾कर बोली, "दो पव㕍िष㜾 ।"
सनुकर मुझे भी हसँी आ गई । "िब िो ज᰼रあर मीठष㜾 होगष㜾 ।"
मै䠂ने सिंरे शलए और पैसे उसकी िरफ⬼ बढ∼ष㜾 शदए । 
मगर उसने पैसष㜾 लेने से इनकष㜾र कर शद्䴯ष㜾 ।
िष㜾्䴯द उसने मुझे पहचष㜾न शल्䴯ष㜾 थष㜾 । मै䠂ने भी उस परी जैसी नन⡍ही-सी 
लडℼकी को पहचष㜾न शल्䴯ष㜾 थष㜾 जो अपनी नष㜾नी के पष㜾स बैठी होिी थी ।

्ु䴯ििी ने पैसष㜾 लेने से इनकष㜾र शक्䴯ष㜾 ।- ्䴯हषँ㜾 
्ु䴯ििी कष㜾 कौन-सष㜾 मनोभष㜾ि ्䵚क‍ട होिष㜾 है ?
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आए,ँ खरीदे䜂 -

शलखे䜂, ‍൱्䴯ष㜾-‍൱्䴯ष㜾 है䠂 ?

73



 � “सिंरष㜾 मीठष㜾 है ?”

 � “एक पष㜾ि चीनी मे䜂 िो ज᰼्䴯ष㜾दष㜾 मीठष㜾 नहं होगष㜾 ।”

 � “मीठष㜾 है िो ‍൱्䴯ो䬂 नहं मीठष㜾 होगष㜾 ?” 

 � “शकिनी चीनी डष㜾ली ?”

 � “एक पव㕍िष㜾 ।”

 � “हषँ㜾, िब िो ज᰼रあर मीठष㜾 होगष㜾 ।”

 � “दो पव㕍िष㜾 ।”

 � “हषँ㜾, बहुि मीठष㜾 ।”

्ु䴯ििी / लेखकशलखे䜂, शकसने कहष㜾 ? 
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कहानी से गुज᰼रぇे䜂, ्䵚स㡍्䴤ाव परぇ   [×/✓] लगाए ँ-

  बीस साल बाद...

 Ð लेखक श㘿�ला�ग गय⼾ा ।

 Ð गुमटὀी सपूरぇ माकक टὀ  बन गय⼾ा ।

 Ð यु⼾व्䴤ी के पास उसकी छᭋोटὀी-सी लडℼकी भⵀी बैठ⁀ी थ╀ी ।

 Ð लेखक को बू़㱢ी का�ग की य⼾ाद आई ।

 Ð गुमटὀी मे䜂 वद्ृ ध✾ा नज᰼रぇ आई ।

 Ð गुमटὀी मे䜂 यु⼾व्䴤ी अकेली बैठ⁀ी थ╀ी ।
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एक दुकष㜾न कष㜾 शच्䵔 खंचे䜂, रंग दे䜂, नष㜾म दे䜂 -

दुकष㜾न के बष㜾रे मे䜂 शलखे䜂 -

----------------------------------------------------------------------------------------

----------------------------------------------------------------------------------------

----------------------------------------------------------------------------------------

----------------------------------------------------------------------------------------

----------------------------------------------------------------------------------------

76



-------------------------सिष㜾ल

पष㜾ठभष㜾ग से उशचि िबⱍद ढकᕂढँ∼े䜂 और शलखे䜂 -

िह हमष㜾रे घᡋर के पष㜾स ही  छोटी सी  गुम‍ടी मे䜂 
बैठी मौसमी फल बेचिी थी । मै䠂ने उस कषं㜾ग से उस 
बढू∼ी  मशहलष㜾 के बष㜾रे मे䜂 पकᕂ्䴛ष㜾 ।

-------------------------िकरकंद

-------------------------उँगशल्䴯षँ㜾

-------------------------कषं㜾ग

-------------------------गᝍष㜾हक

------------------------- लडℼकी

-------------------------सिंरष㜾

  

   --------------

---------

------------- ---------
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‍൱्䴯ष㜾 ‘मीठष㜾 सिंरष㜾’ पष㜾ठ पसदं आ्䴯ष㜾 ?
श‍ടप⩍पणी  शलखे䜂 -

मेरी श‍ടप⩍पणी  मे䜂...

 @ लेखक कष㜾 पररच्䴯 शद्䴯ष㜾 है ।
 @ पष㜾्䵔ो䬂 के चरर्䵔 कष㜾 उल㉍लेख है ।
 @ सिंष㜾दो䬂 की शििेषिष㜾 पर चचष㜾्䴵 की है ।
 @ मन पसदं ्䵚सगंो䬂 कष㜾 उल㉍लेख है ।
 @ अपनष㜾 शिचष㜾र ्䵚क‍ട शक्䴯ष㜾 है ।
 @ िीष्䴵क शलखष㜾 है ।

हषँ㜾 नहं
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 -------------------------------------------------------------------

      --------------------------------------------------------------------------

------------------------------------------------------------------------------

------------------------------------------------------------------------------

------------------------------------------------------------------------------

------------------------------------------------------------------------------

------------------------------------------------------------------------------

----------------------------------------------------------------------------



नहं

अनुबद््ध कष㜾्䴯्䴵 :
सशबⱍज्䴯ो䬂 और फलो䬂 के शच्䵔 इक‍््ടठष㜾 करे䜂, िष㜾शलकष㜾 मे䜂 नष㜾म शलखे䜂 -

फल सबⱍजी

एलबम िै्䴯ष㜾र करे䜂 -
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 मदद ले䜂

नब्䴤ाए नदि    ടചല㉍വെങ᤿ചᩍ ദങ᤿വസങ᥍ൾ  the days  spent   
           

्䴯ाद      ഓർ്䵜     memory    
    நிதனவ뗁   ನ꣆ನಪ꫁  

काँग     കചᩍവെകᕍാരങ᤿     vendor     
    வ떿யாபாரம்축 செய்축பவை்축 ವ떾್춯ಪ꫍ರ낿 ಮಹ릿ಳ돆 

गमु⹇टी      ടപട὆ങ᤿കᕍെ    a temporary shop  
    ச骿ற놿ய க闍தட    ಗ韂ಡಂಗಡꆿ 

म⹇ौसम⹇ी फल     അതതുകാല㉍ട്䵈 പെങ᥍ൾ seasonal fruits    
    அந்축ைந்축ைை்축 க闍ால닍ை்축த꓁ப்축 பழங駍்축க闍ை்축      

    ಋತ꓁ಗಳ뎿ಗ韆 ಅನꣁಗ韁ಣವ떾ಗ鞿 ಸಗ韁ವ ಹಣꏍಣꏁ ಗಳ돍  

बेच्䴤ी थी     വങ᤿റㅍങ᤿രു്䵐ു   used to sell

     வ떿ற்축ற놿ர냁ந்축ைாை்축   ಮ꺾ರ낾ಟ鿍ಮ꺾ಡಲ늾ಗ韁ತ꓍ತ꓁ ತ꓁ತ꓁ 

स्ं䴤रा     ഓറഞṍന⡍    orange     
    ஆரஞ黍்축ச髁    ಕ闍ತತ꓁ಳ돆 ಹಣꏍಣꏁ  

केला     വാെപ⩆െറ㄂    banana

    வாதழப்축பழம்축   ಬ겾ಳ돆ಹಣꏍಣꏁ 

प⩍लम⹇     പ⩍റ㄂     plum

    ப꪿ைம்축     ಪ꫍್춲 ಮ껍  

उबले शकरकंद     പുെുങ᥍ങ᤿യ മധുരകᕍങ᤿െങ᥍ന⡍ boiled sweet potato 

    ச髋வக闍தவை்축ை ெர்축க闍்축க闍தர வை்축ைிக闍்축 க閿ழங駍்축க闁  

     ಬ곆ೋಯ꾿ಸದ ಗ韆ಣಸ룁 

पीपरम⹇े䜂ट      ടപപ⩆ർമങ᤿ൻ筍ന⡍    peppermint

    சபப்축பர்축ம꺿ன்축ட்축   ಪ꫆ಪ꫍್춪ರಮ껆ಂಟ鿍   
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नि्䴯नम⹇्䴤 गᝍािक     ്䵝ങ᤿രറ㄂ ഉപപ⩋ഭാകᕍാകᕍൾ  regular customers  
    எப்축ச髋பாத꓁ம்축 உை்축ை நꣁக闍ர்축ச髋வார்축    

    ನꢿತ್춯 ಗ鞾ರ낾ಹಕ闍ರ냁

दकुाि      കെ     shop

    க闍தட     ಅಂಗಡꆿ 

खᙋरीद्䴤ा     വാങ᥍ുമായങ᤿രു്䵐ു   used to buy

       வாங駍்축க闁வார்축   ತ꓆ಗ韆ೂಳ돍ಳ돁 ತ꓍ತ꓁ ದ್춦 ರ냁 

गपशप कर्䴤ा    വർ്䵈മാന⡍റ㄂ പറയുമായങ᤿രു്䵐ു used to chat with  
    ச髋பச髁வார்축   ಮ꺾ತ꓁ಕ闍ತ꓆ ನಡꇆಸ룁ತ꓍ತ꓁ ದ್춦 ರ냁 

कभी -कभी     ചങ᤿ല㉍പ⩋പ⩆ാൾ    sometimes   
    ச骿ல닍ச髋வதை    ಕ闆ಲವ뗆ೂಮ껆ಮ껆 

परか्䴤ी      ടചറുമകൾ    grand daughter   
    ச髋பை்축த꒿    ಮ껆ೂಮಮ껆 ಗಳ돍 

लौट्䴤े सम⹇्䴯     മെങ᥍ങ᤿ വരുപ⩋മ⹍ാൾ   while returning    
    த꒿ர냁ம்축ப꪿ வர냁ம்축ச髋பாத꓁ ತ꓍ರ냁ಗ鞿 ಬರ냁ವ떾ಗ  

गजु᰼रा ्䴤रか    കെ്䵐ുപ⩋പായപ⩋പ⩆ാൾ   while passing through   
    க闍டந்축த꓁ சென்축 ற ச髋பாத꓁ ದꚾಟ鿍ಹೋಗ韁ವ떾ಗ 

ठिर ग्䴯ा     അൽപ പ⩋ന⡍രറ㄂ ന⡍ങ᤿്䵐ു   stopped for a while  
    ச骿ற놿த꓁ ச髋நரம்축 நின்축ற뇁 ಸ룍್춵 ಲ್춪  ಸ룍ಮಯ ನꢿಂತ꓁  

म⹇ीठा      മധുരമുള㍍    sweet     
    இனிதமயான   ಸಹ릿ಯ꾾ದ  

सवाल      പ⩋ചാദ്䴯റ㄂    question    
    வ떿னா     ಪ꫍ರ낾ಶ뛍ನꣁ 

दिुरा्䴯ा      ആവർ്䵈ങ᤿ചᩍു    repeated    
    ம껀ண்축 ட鿁ம்축 ச髋க闍ட்축டார்축   ಆವತ꓍್춯ಸ룁  

चीिी      പഞṍസാര    sugar     
    ெர்축க闍்축க闍தர    ಸ룍ಕ闍ಕ闆 ರ냆  

म⹇ज᰼ाक      തമാശ     joke     
    நதக闍ெ்축ச髁தவ   ತಮ꺾ಷ럆 
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पव㕍वा      ¼    quarter

ज᰼्䴯ादा      കകᕂെുതൽ    more    
    க闂ட鿁ைல닍்축   ಹ맆ಚ髁ಚ髁  

उँगनल्䴯ाँ     കക വങ᤿രല㉍ുകൾ   fingers     
    தக闍வ떿ரல닍்축க闍ை்축    ಕ闆ೈ ಬ곆ರಳ돍ಗಳ돍

ज᰼रあर      തീർചᩍയായുറ㄂    surely     
    க闍ட்축டாயமாக闍   ನꢿಜವ떾ಗ鞿ಯ꿂  

नशलांग छरかडℼ नद्䴯ा    ഷങ᤿പ⩋്䵤ാറ㄂ഗന⡍ വങ᤿ട὆ുപ⩋പായങ᤿  left shillong    
    ஷ랿ல닍்축ல닍ாங駍்축க閿ல늿ர냁ந்축த꓁ த꒿ர냁ம்축ப꪿ெ்축 சென்축றான்축 

    ಶ뚿ಲೋಂಗ韍  ಬ겿ಟ鿍ಟ龿ಹೋದರ냁 

बरसो䬂      വർഷങ᥍പ⩋ളാളറ㄂   for years   
    பல닍 வர냁டங駍்축க闍ை்축   ವಷ್춯ಗಳ뎿ಂದ

लगभग      ഏകപ⩋ദശറ㄂    approximately   
    ஏக闍ச髋ைெம்축     ಸ뢾ಧꞾರಣ

साल      വർഷറ㄂    year     
    வர냁டம்축     ವಷ್춯  

नम⹇लिे      കാണാൻ    to meet    
    க闍ாண்축 பைற்축க闁   ಕ閾ಣಲ닁  

पिुचँा      എ്䵈ങ᤿    reached    
    வந்축ைார்축   ತಲ닁ಪ꪿ದꛆ 

उसी रきगि     അപ⩋ത ്䵝ല㉍്䵈ന⡍   at the same place   
    அந்축ை இடை்축த꒿ல닍்축    ಅದꛆೋ ಸ룍ಧꟆ ಳದಲ늿್춲 

म⹇गर      പപ⩋്䵌    but     
    ஆனால닍்축     ಆದರ냆  

िज᰼र ििी䀂 आई     കാണാൻ കെങ᤿ഞṍങ᤿്䵤   couldn’t see      
                    

प्䴤ा चला     മന⡍സ㡍ങ᤿ല㉍ാകᕍാൻ കെങ᤿ഞṍു  understood    
    ப꫁ரிந்축த꓁ சக闍ாை்축ை ம껁ட龿ந்축ைத꓁    

    ತ꓍ಳ뎿ಯಲ닁 ಸ뢾ಧꟍ್춯ವ떾ಯ꾿ತ꓁ 
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िािी      മു്䵈ശ㙍ങ᤿ (അ്䵜യുടെ അ്䵜 )  maternal grandmother  
     பாட்축ட龿(அம்축மாவ떿ன்축  அம்축மா)     

    ಅಜ鲿ಜ鲿  (ಅಮಮ껆 ನ ಅಮಮ껆 )   

खᙍ्䴯ाल से     ഉപ⩋ദ♇ശപ⩋്䵈ാടെ   with the aim of

    ச髋நாக闍்축க闍ை்축த꓁டன்축    ಉದꛆ್춦 ೋಶಪꫂವ್춯ಕ闍ವ떾ಗ鞿  
             
्䵚श㙍ि      പ⩋ചാദ്䴯റ㄂    question   
    வ떿னா    ಪ꫍ರ낾 ಶ뛍ನꣁ 

िाराज᰼ िरかकर     പ⩋ദഷ്䴯ടപ⩆ട὆ന⡍    angrily    
    ச髋க闍ாபப்축பட்축ட鿁   ಕೋಪ꫍ಗ韆ೂಂಡꇁ  

परुािा      പെയ     old     
    பதழய    ಹಳ돆ಯ  

सवाल उछाला     പ⩋ചാദ്䴯മുയർ്䵈ങ᤿   raised the question   
    வ떿னா எழ듁ப்축ப꪿னர்축             ಸ룍ವ떾ಲ닁 ಎತ꓍ತ꓁ ಕ闆ೂಂಡꇁ  

म⹇सु㡍कराकर     പുഞṍങ᤿രങ᤿പ⩋യാടെ   with a smile    
    ப꫁ன்축 ச骿ரிப்축ப꫁டன்축    ಮ껁ಗ韁ಳನꣁ ಗ韆ಯ꾿ಂದ  

िसँिे लगी     ചങ᤿രങ᤿കᕍാൻ തുെങ᥍ങ᤿   started to laugh    
    ச骿ரிக闍்축க闍ை்축சைாடங駍்축க閿னாை்축   

    ನಗಲ닁 ಪ꫍ರ낾ರಂಭವ떾ಯ꾿ತ꓁  

उसकी ्䴤रफ⬼ बढ∼ा नदए    അവളുടെ പ⩋ന⡍ടര ന⡍ീട὆ങ᤿  offered her    
    அவைிடம்축 நீட்축ட龿னான்축  ಅವಳ ಕ闍ಡꇆ ತೋರ낿ಸ  

इिकार कर नद्䴯ा     ന⡍ങ᤿രസങ᤿ചᩍു    refused    
     மற뇁ை்축ைார்축    ತ꓍ರಸ룍ಕ闆ರ낿ಸ룁  

शा्䴯द      ഒരു പട്䵌    perhaps    
    ச骿ல닍ச髋வதை    ಒಂದꛁ ವ뗆ೋಳ돆 

पिचाि नल्䴯ा था    തങ᤿രങ᤿ചᩍറങ᤿ഞṍു    identified    
    ப꫁ரிந்축த꓁சக闍ாண்축 டார்축 ಗ韁ರ냁ತ꓍ಸಕ闆ೂಳ돍ಳ돁   

परी      മാല㉍ാഖ    angel     
    ச髋ைவதை    ದꛆೋವತ꓆ 

िन⡍िी-सी लडℼकी     ടകാചᩍു ടപൺകുട὆ങ᤿   a little girl    
    ச骿ற뇁 சபண்축 க闁ழந்축தை ಸ룍ಣಣꏁ  ಹ링ಡꇁಗ鞿  
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चले䜂 !
सष㜾ररकष㜾 ठष㜾कुर 

किािी
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‍ुട‍൱ककᕂ  कई शदन से सष㜾इशकल की शज᰼द कर रहष㜾 थष㜾 ।
अम⹍मष㜾 ने ‍ुട‍൱ककᕂ  के शलए सष㜾इशकल और अपने शलए एक स㡍ककᕂ ‍ടी खरीद लं । 
"पर आपको िो स㡍ककᕂ ‍ടी चलष㜾नष㜾 नहं आिष㜾?" ‍ुട‍൱ककᕂ  ने अम⹍मष㜾 से पकᕂ्䴛ष㜾 ।
"िुम⹍हे䜂 भी िो सष㜾इशकल चलष㜾नष㜾 नहं आिष㜾 ।" अम⹍मष㜾 ने कहष㜾 । 
"मै䠂 सीख लकᕂगँष㜾 धीरे-धीरे ।" ‍ुട‍൱ककᕂ  बोलष㜾।
"मै䠂 भी सीख लकᕂगँी धीरे-धीरे।" अम⹍मष㜾 हसँिे हुए बोली । 
उस रष㜾ि दोनो䬂 को नंद न आई । 'उस रष㜾ि दोनो䬂 को 

नंद न आई ।' ‍൱्䴯ो䬂 ?
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सबुह ‍ुട‍൱ककᕂ  ने अपनी सष㜾इशकल शनकष㜾ली और अम⹍मष㜾 ने अपनी स㡍ककᕂ ‍ടी ।
"ज᰼्䴯ष㜾दष㜾 दकᕂर मि जष㜾नष㜾 ।" अम⹍मष㜾 ने ‍ुട‍൱ककᕂ  को समझष㜾्䴯ष㜾 ।
"आप भी ज᰼्䴯ष㜾दष㜾 दकᕂर मि जष㜾नष㜾।" ‍ुട‍൱ककᕂ  ने अम⹍मष㜾 को समझष㜾्䴯ष㜾 ।
‍ुട‍൱ककᕂ  ने पहले आधष㜾 पैडल मष㜾रष㜾 । आधष㜾 पैडल मष㜾रिे-मष㜾रिे सी‍ട पर 
बैठने की कोशिि की। पर जैसे ही िो सी‍ട पर बैठष㜾, है䠂डल घᡋकᕂमष㜾 । 
पषँ㜾ि पैडल िक न पहुचेँ । बैले䜂स शबगडℼष㜾 । 
सष㜾इशकल, ‍ुട‍൱ककᕂ  दोनो䬂 शगर पडेℼ, धडℼष㜾म !

"ज᰼्䴯ष㜾दष㜾 दकᕂर मि जष㜾नष㜾।" अम⹍मष㜾 ने 
‍ुട‍൱ककᕂ  को समझष㜾्䴯ष㜾।
"आप भी ज᰼्䴯ष㜾दष㜾 दकᕂर मि जष㜾नष㜾।"
 ‍ुട‍൱ककᕂ  ने अम⹍मष㜾 को समझष㜾्䴯ष㜾।
्䴯हषँ㜾 दोनो䬂 कष㜾 कौन-सष㜾 मनोभष㜾ि
्䵚क‍ട होिष㜾 है ? 
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उधर अम⹍मष㜾 स㡍ककᕂ ‍ടी सीख रही थी । उन⡍हो䬂ने 
है䠂डल को दोनो䬂 हष㜾थो䬂 से कसकर थष㜾मष㜾 । बष㜾ए ँहष㜾थ से 
्े䵜क दबष㜾्䴯ष㜾 । दष㜾ए ँहष㜾थ से ए‍൱सीलेरे‍ടर घुᡋमष㜾्䴯ष㜾 । पर स㡍ककᕂ ‍ടी िहं 
खडℼी रही । शफर अम⹍मष㜾 ने ्े䵜क ्䴛ोडℼ शद्䴯ष㜾 । ्े䵜क ्䴛ोडℼिे ही स㡍ककᕂ ‍ടी 
उ्䴛ली और शप्䴛ले पशहए पर खडℼी हो गई । 



उधर अम⹍मष㜾 स㡍ककᕂ ‍ടी सीख रही थी । उन⡍हो䬂ने 
है䠂डल को दोनो䬂 हष㜾थो䬂 से कसकर थष㜾मष㜾 । बष㜾ए ँहष㜾थ से 
्े䵜क दबष㜾्䴯ष㜾 । दष㜾ए ँहष㜾थ से ए‍൱सीलेरे‍ടर घुᡋमष㜾्䴯ष㜾 । पर स㡍ककᕂ ‍ടी िहं 
खडℼी रही । शफर अम⹍मष㜾 ने ्े䵜क ्䴛ोडℼ शद्䴯ष㜾 । ्े䵜क ्䴛ोडℼिे ही स㡍ककᕂ ‍ടी 
उ्䴛ली और शप्䴛ले पशहए पर खडℼी हो गई । 
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अम⹍मष㜾 और स㡍ककᕂ ‍ടी दोनो䬂 शगरं, धडℼष㜾म !
‍ुട‍൱ककᕂ  के शसर पर गकᕂमडℼ शनकल आ्䴯ष㜾 । 
अम⹍मष㜾 की कोहनी और घᡋु‍ടने श्䴛ल गए । 
रष㜾ि को दोनो䬂 शबस㡍िर पर ले‍ेട थे ।
अम⹍मष㜾 बोली, "अब नहं चलष㜾ऊँगी स㡍ककᕂ ‍ടी । 
लोग हसँ रहे थे मुझे शगरिष㜾 देखकर ।"
"शगर गए िो ‍൱्䴯ष㜾! मज᰼ष㜾 िो आ्䴯ष㜾।" 
‍ुട‍൱ककᕂ  बोलष㜾 । "शगर गए िो ‍൱्䴯ष㜾! मज᰼ष㜾 िो आ्䴯ष㜾।" 

ऐसष㜾 कोई अनुभि आपको है? बिष㜾ए ँ।
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"बष㜾ि िो सही है ।
स㡍ककᕂ ‍ടी पर बैठकर मुझे लगष㜾 शक मै䠂 हिष㜾 मे䜂 िैर रही हू ँ।" 
दोनो䬂 ने ि्䴯 शक्䴯ष㜾 शक कल शफर कोशिि करे䜂गे । 
दोनो䬂 एक-दकᕂसरे के गले मे䜂 बषँ㜾हे䜂 डष㜾लकर सो गए ।
अम⹍मष㜾 ने सपनष㜾 देखष㜾, िो ‍ुട‍൱ककᕂ  को स㡍ककᕂ ‍ടी पर शबठष㜾ए
 स㡍ककᕂ ल ्䴛ोडℼने जष㜾 रही है । उसी ि‍൱ि ‍ुട‍൱ककᕂ  भी एक सपनष㜾
 देख रहष㜾 थष㜾 शक िो अम⹍मष㜾 को सष㜾इशकल पर शबठष㜾कर
 बष㜾ज᰼ष㜾र घुᡋमष㜾 रहष㜾 है ।
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 �अम⹍म⹇ा िे सपिा दखेᙋा वरか टुकᕍकू करか स㡍कूटी पर नबठाए स㡍कूल छरかडℼिे रきा रिी ि ै।
 �अम⹍म⹇ा िे टुकᕍकू के नलए साइनकल और अपिे नलए एक स㡍कूटी खᙋरीद ली䀂 ।
 �अम⹍म⹇ा की करかििी और घᡋटुिे नछल गए । 
 �अम⹍म⹇ा और टुकᕍकू एक-दसूरे के गले म⹇े䜂 बाँिे䜂 डालकर सरか गए ।
 �साइनकल, टुकᕍकू दरかिो䬂 नगर पडेℼ ।
 �सबुि टुकᕍकू िे अपिी साइनकल निकाली और अम⹍म⹇ा िे अपिी स㡍कूटी । 

 �  अम⹍म⹇ा िे टुकᕍकू के नलए साइनकल और अपिे नलए एक स㡍कूटी खᙋरीद ली䀂 ।

 � ---------------------------------------------------------

 � ---------------------------------------------------------

 � ---------------------------------------------------------

 � ---------------------------------------------------------

 � ---------------------------------------------------------

्䵅म मे䜂 शलखे䜂 -
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समथ्䴵न करे䜂 [✓]

 बष㜾इक चलष㜾िे सम्䴯
 हेलमे‍ട पहने䜂 ।

कष㜾र चलष㜾िे सम्䴯 
सी‍ട बेल㉍‍ട पहने䜂  ।

गष㜾डℼी चलष㜾िे सम्䴯 
मोबष㜾इल कष㜾 इस㡍िेमष㜾ल न करे䜂 । 

एक बष㜾इक मे䜂 दो ही सिष㜾र हो䬂 ।

-------------------------------------------------------------------------

-------------------------------------------------------------------------

-------------------------------------------------------------------------

-------------------------------------------------------------------------
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सही िष㜾‍൱्䴯 चुनकर शलखे䜂 -



मेरी डष㜾्䴯री मे䜂...

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

 � स㡍कूटर और साइनकल खᙋरीदिा ।
 � रा्䴤 म⹇े䜂 िी䀂द ििी䀂 आिा ।
 � सबुि साइनकल और स㡍कूटर निकालिा ।
 � टुकᕍकू और अम⹍म⹇ा का आपसी परवाि करिा ।
 � स㡍कूटर से और साइनकल से नगरिा ।
 � दरかिो䬂 करか म⹇ज᰼ा आिा ।
 � आगे का सपिा दखेᙋिा ।

आशद कष㜾 उल㉍लेख है ।

     िष㜾रीख है ।   

     घᡋ‍ടनष㜾ओ ंकष㜾 उल㉍लेख है ।
     आत⑍मशनष㝍ठ भष㜾षष㜾 है ।
     अपनष㜾 शिचष㜾र है ।

------------------------

‍ुട‍൱ककᕂ  की डष㜾्䴯री शलखे䜂 -
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   हषँ㜾     नहं



शलखे䜂, शच्䵔 ‍൱्䴯ष㜾 कह रहष㜾 है ?

 H स㡍ककᕂ ‍ടर पर बैठी अम⹍मष㜾 को ‍ुട‍൱ककᕂ    
 श‍ടशफन बॉ‍൱स देिष㜾 है ।

 H सष㜾इशकल पर बैठे ‍ुട‍൱ककᕂ  
 को अम⹍मष㜾 ‍ടष㜾‍ടष㜾 देिी है ।

 H ‍ुട‍൱ककᕂ  के चष㜾रो䬂 ओर                                                                                                                                               
         उसके दोस㡍ि खडेℼ है䠂 ।

 H स㡍ककᕂ ल के सष㜾मने अम⹍मष㜾 और                                                                                                                                               
         ‍ुട‍൱ककᕂ  स㡍ककᕂ ‍ടर पर बैठे है䠂 ।

 H ‍ुട‍൱ककᕂ  अम⹍मष㜾 को सष㜾इशकल                                                                                                                                           
          पर शबठष㜾कर जष㜾िष㜾 है ।

---------------------------------------------

---------------------------------------------

---------------------------------------------

---------------------------------------------

---------------------------------------------

---------------------------------------------

---------------------------------------------

---------------------------------------------

---------------------------------------------

---------------------------------------------
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    कहष㜾नी को आगे बढ∼ष㜾ए ँ- 

     

  आगे ‍൱्䴯ष㜾 हुआ होगष㜾 ?

----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

अम⹍मष㜾 ने सपनष㜾 देखष㜾, िो ‍ुട‍൱ककᕂ  को स㡍ककᕂ ‍ടी पर शबठष㜾ए स㡍ककᕂ ल ्䴛ोडℼने जष㜾 रही है । 
उसी ि‍൱ि ‍ुട‍൱ककᕂ  भी एक सपनष㜾 देख रहष㜾 थष㜾 शक िो अम⹍मष㜾 को सष㜾इशकल पर 
शबठष㜾कर बष㜾ज᰼ष㜾र घुᡋमष㜾 रहष㜾 है ।
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उँगनल्䴯ाँ     കക വങ᤿രല㉍ുകൾ   fingers     
    தக闍வ떿ரல닍்축க闍ை்축   ಕ闆ೈ ಬ곆ರಳ돍ಗಳ돍

नज᰼द करिा     വാശങ᤿  പങ᤿െങ᤿കᕍുക    to be stubborn      
    ப꪿ட龿வாைம்축 ப꪿ட龿ை்축ைல닍்축  ಹಟ鿍 ಹ릿ಡꆿಯ꿁       

खᙋरीद ली     വാങ᥍ങ᤿ചᩍു     bought    
    வாங駍்축க閿னாை்축  ತ꓆ಗ韆ೂಳ돍ಳ돁 

सीखᙋ लूगँा     പഠങ᤿കᕍാറ㄂    shall learn    
    க闍ற்축க闍ல닍ாம்축    ಕ闍ಲ늿ಯ꿁ವ  

धीर -धीरे     ടമട്䵤 ടമട്䵤   slowly     
    சமல닍்축ல닍சமல닍்축ல닍  ಮ껆ಲ್춲 ಮ껆ಲ್춲ನ꣆

िसँ्े䴤 िुए    ചങ᤿രങ᤿ചᩍു ടകാണ⍍ന⡍   laughingly    
    ச骿ரிை்축த꓁க闍்축சக闍ாண்축ட鿁  ನಗ鞾ಡꆿಕ闆ೂಂಡꇁ 

िी䀂द      ഉറകᕍറ㄂    sleep     
    த꓂க闍்축க闍ம்축    ನꢿದꛆ್춦  

ज᰼्䴯ादा      കകᕂെുതൽ   more    
    க闂ட鿁ைல닍்축    ಹ맆ಚ髁ಚ髁  

सम⹇झा्䴯ा     മന⡍സ㡍ങ᤿ല㉍ാകᕍങ᤿ചᩍു   made aware of   
    ப꫁ரிந்축த꓁சக闍ாை்축ைெ்축 செய்축ைான்축     
    ಅರ냍್춯ಮ꺾ಡꆿಕ闆ೂಟ鿍ಟ龿 

आधा पैडल म⹇ारा    ടപഡൽ ഭാഗങ᤿കമായങ᤿ അമർ്䵈ങ᤿     
    pressed the pedal partially      
    சபடதல닍 ச骿ற놿த꓁ அமர்축ை்축த꒿னான்축    

    ಪ꫆ಡಲನꣁನꣁ ಭ궾ಗ鞿ಕ闍ವ떾ಗ鞿 ಒತ꓍ತ꓁ಕ闆ೂಂಡꇁ 

करかनशश की     ്䵦മങ᤿ചᩍു   tried    
    ம껁யற்축ச骿ை்축ைான்축   ಪ꫍ರ낾ಯತನꣁಮ꺾ಡꇁ   
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िै䠂डल घᡋमू⹇ा     ഹാൻഡങ᤿ൽ തങ᤿രങ᤿ചᩍു   turned the handle   
    ஹான்축ட龿தல닍ை்축 த꒿ர냁ப்축ப꪿னான்축     

    ಹ릾್춯ಂಡಲನꣁನꣁ ತ꓍ರ냁ಗ鞿ಸ 

पाँव      കാല㉍ന⡍     leg     
    க闍ால닍்축      ಕ閾ಲ닁

बैलंस नबगडℼा     ബാല㉍ൻസന⡍ ടതറㅍങ᤿  lost balance   
    ெமநிதல닍 ைவற놿யத꓁ ನꢿಯಂತರ낾ಣ ತಪ್꪿춪 

कसकर थाम⹇ा     മുറുടക പങ᤿െങ᤿ചᩍു   held tightly    
    இற뇁க闍்축க闍மாக闍ப்축 ப꪿ட龿ை்축ைான்축 ಗಟ鿍ಟ龿ಯ꾾ಗ鞿 ಹ릿ಡꆿದꛁ 

बाए ँिाथ से     ഇെതു കക ടകാണ⍍ന⡍   with left hand    
    இடத꓁ தக闍யால닍்축   ಎಡ ಕ闆ೈಯ꾿ಂದ 

्䵜के दबा्䴯ा     പ⩋രぇകᕍന⡍ അമർ്䵈ങ᤿   applied the brakes   
    ப꪿ச髋ரக闍்축தக闍 அமர்축ை்축த꒿னாை்축  ಬ곆ರ낾ೋಕ闍 ಒತ꓍ತ꓁  

दाए ँिाथ से     വല㉍തു കക ടകാണ⍍ന⡍   with right hand    
    வல닍த꓁ தக闍ய꾿னால닍்축   ಬಲ ಕ闆ೈಯ꾿ಂದ  

एनकᕍसलेरेटर घᡋमु⹇ा्䴯ा    ആകന⡍സങ᤿ല㉍പ⩋ററㅍർ തങ᤿രങ᤿ചᩍു  turned the accelerator   

    ஆக闍்축ஸ뢿ல닍ச髋ரட்축டதரை்축 த꒿ர냁ப்축ப꪿னாை்축    

    ಆಕ闍ಸ뢿ಲ닆ೋಟ鿍ರ냍 ತ꓍ರ냁ಗ鞿ಸ  

्䵜के छरかडℼ नद्䴯ा     പ⩋രぇകᕍന⡍ വങ᤿ട὆ു    released the brake  
    ப꪿ச髋ரக闍்축தக闍 வ떿ட்축டாை்축 ಬ곆ರ낾ೋಕ闍 ಬ겿ಟ鿍ಟ龿  

 उछली       കുതങ᤿ചᩍു    jumped    
     க闁த꒿ை்축ைத꓁    ಹ릾ರ낿ತ꓁ 

नपछले पनिए    പങ᤿ൻചകᕍറ㄂    back wheel    
    ப꪿ன்축ப꫁ற ெக闍்축க闍ரம்축   ಹ릿ಂದꚿನ ಚ髍ಕ闍ರ낾   

गमू⹇डℼ निकल आ्䴯ा    മുെചᩍന⡍ ടപാങ᥍ങ᤿   swelled up    
    வ뗀ங駍்축க閿யத꓁   ಬ겾ಸ룁ಂಡꇆ ಎದꛁ್춦 ಬಂತ꓁  
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करかििी और घᡋटुिे नछल गए   കകമുട὆ങ᤿ടല㉍യുറ㄂ കാൽമുട὆ങ᤿ടല㉍യുറ㄂ ടതാല㉍ങ᤿ ഉരഞṍന⡍ ഇളകങ᤿     
    the skin at the elbow and knee was scratched 

           தக闍  க闍ால닍்축 ம껂ட்축ட龿ல닁ை்축ை ச髋ைால닍்축 உராய்축ந்축த꓁ இைக閿யத꓁                  

    ಕ闆ೈಗಂಟ鿍 ಮತ꓁ತ꓁ ಕ閾ಲ닁 ಗಂಟ鿍ನ ಸಪ꫆್춪 ಹೋಯ꾿ತ꓁    

नबस㡍्䴤र      കങ᤿െകᕍ     bed    

    பட鿁க闍்축தக闍    ಹ릾ಸಗ韆  

लटेे थे      കങ᤿െകᕍുകയായങ᤿രു്䵐ു   were lying down   
    பட鿁ை்축த꒿ர냁ந்축ைனர்축  ಮಲಗ鞿ಕ闆ೂಂಡꆿದ್춦  

म⹇ज᰼ा आ्䴯ा     രസങ᤿ചᩍു    enjoyed    
    இரச骿ை்축ைார்축க闍ை்축  ಸ룍ಂತೋಷವ떾ಯ꾿ತ꓁  

िवा म⹇े䜂 ्ै䴤रिा     കാറㅍ്䵈ന⡍ പറകᕍുക   fly in the wind   
    க闍ாற்축ற놿ல닍்축 பறந்축ைத꓁  ಗ鞾ಳ뎿ಯಲ늿್춲 ಹ릾ರ냁  

्䴤्䴯 नक्䴯ा     തീരുമാന⡍ങ᤿ചᩍു    decided     
    த꓀ர்축மானிை்축ைார்축      ತಲ닁ಪ꪿ದꛆ

गले म⹇े䜂 बाँिे䜂 डालकर    കെു്䵈ങ᤿ൽ കകകൾ ഇട὆ു ടകാണ⍍ന⡍     
    put hands around the neck      
    க闍ழ듁ை்축த꒿ல닍்축 தக闍க闍தை இட்축ட鿁க闍்축 சக闍ாண்축ட鿁   

    ಕ闆ೈಗಳನꣁನꣁ ಕ闆ೂರಳ뎿ಗ韆 ಅಪ್꪿춪 ಹ릿ಡꆿದꛁಕ闆ೂಂಡꇁ

सपिा      സ്䴵പ⩍റ㄂    dream     
    க闍னவ뗁     ಕ闍ನಸ룁

नबठाए      ഇരു്䵈ങ᤿ടകᕍാണ⍍ന⡍   made to sit    
    அமர தவை்축த꓁   ಕ闁ಳ뎿ಳ돁ರ낿ಸಕ闆ೂಂಡꇁ  

वकᕍ्䴤      സമയറ㄂    time    
    ச髋நரம்축    ಸ룍ಮಯ  

बाज᰼ार      ച്䵌     market    
    ெந்축தை   ಸ룍ಂತ꓆  
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पष㜾ठ भष㜾ग से िबⱍद चुने䜂 और खंभे मे䜂 शलखे䜂 । 
िबⱍद कष㜾 पहलष㜾 अकᕍर ्䴛ो‍ेട खंभे मे䜂 शलखे䜂 ।

इकाई 1

च

आ आसम⹇ाि

चलिा

98



पष㜾ठ भष㜾ग से िबⱍद चुने䜂 और खंभे मे䜂 शलखे䜂 ।
िबⱍद कष㜾 पहलष㜾 अकᕍर ्䴛ो‍ेട खंभे मे䜂 शलखे䜂 ।

इकाई 2
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पष㜾ठ भष㜾ग से िबⱍद चुने䜂 और खंभे मे䜂 शलखे䜂 ।
िबⱍद कष㜾 पहलष㜾 अकᕍर ्䴛ो‍ेട खंभे मे䜂 शलखे䜂 ।

इकाई 3
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रきन⡍म⹇  : 1932
का्䴯्䴜ष㜿ते⑍  : बाल सानित⑍्䴯, कनव्䴤ा, किािी और िाटक  
रचिाए ँ : म⹇रेा साथी घᡋरかडℼा, नखᙋडℼकी से सरूरき, आ री करか्䴯ल,
   नचनडℼ्䴯ाघᡋर की सैर, आगँि के फूल आनद 
परुस㡍कार  : बालसानित⑍्䴯 भार्䴤ी सम⹍म⹇ाि 

निधि : 2012

रきन⡍म⹇  : 1957
का्䴯्䴜 ष㜿ते⑍ : बाल सानित⑍्䴯, िाटक, उपन⡍्䴯ास एवं लघᡋ ुकथा 
रचिाए ँ : वाइल㉍ड चाइल㉍ड एडं अदर  स㡍टरかरीस,
   िरか गन⡍स एडं म⹇ई सन⡍स फ⭍्䴯िूरल
परुस㡍कार  : सानित⑍्䴯 अकादम⹇ी बाल सानित⑍्䴯 परुस㡍कार, 
   कनलंग करぁबाकी परुस㡍कार 
उल㉍लेखᙋिी्䴯 का्䴯्䴜 : िेशिल बकु ्䵏स㡍ट इनंड्䴯ा म⹇े䜂 बचᩍचो䬂 के सानित⑍्䴯 के नलए  

             राष㝍्䵏ी्䴯 बाल सानित⑍्䴯 के䜂 ्䵖 का िे्䴤तृ⑍व नक्䴯ा | 

  पष㜾रो आनंद

श㙍ी्䵚सष㜾द
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रきन⡍म⹇ :  1907  इलािाबाद 
का्䴯्䴜ष㜿ते⑍ : अध❍्䴯ापि, कनव्䴤ा, आत⑍म⹇कथा, ससं㡍म⹇रण एवं निबंध लखेᙋि 
रचिाए ँ : म⹇धशुाला, म⹇धबुाला, म⹇धकुलश, बंगाल का काल, बदु्ध् और िाचघᡋर,
   िीडℼ का निम⹇ा्䴜ण नफर, कᕍ्䴯ा भलूूँ कᕍ्䴯ा ्䴯ाद करँあ  आनद 
परुस㡍कार : सानित⑍्䴯 अकादम⹇ी परुस㡍कार, सरかनव्䴯्䴤 लै䠂ड िेिरあ परुस㡍कार,
   सरस㡍व्䴤ी सम⹍म⹇ाि और 1976 म⹇े䜂 पद्म्⹇भषूण से सम⹍म⹇ानि्䴤 |
उल㉍लेखᙋिी्䴯 का्䴯्䴜 : इलािाबाद नवश㙍वनवद♍ाल्䴯 म⹇े䜂 अगंᝍजे᰼ी का अध❍्䴯ापक  
               भार्䴤 सरकार के नवदशे म⹇तं⑍ाल्䴯 म⹇े䜂 निदंी नवशषेजᱍ 
                राजᱍ्䴯 सभा के म⹇िरかिी्䴤 सदस㡍्䴯 
म⹇तृ⑍्䴯 ु : 2003 म⹇े䜂 

  हररिंि रष㜾्䴯 बचᩍचन 



का्䴯्䴜ष㜿ते⑍  : बाल सानित⑍्䴯, किािी, ससं㡍म⹇रण
रचिाए ँ : म⹇ीठा स्ं䴤रा।

रきन⡍म⹇ : 1970
का्䴯्䴜ष㜿ते⑍  : बाल सानित⑍्䴯, अिवुाद, पत⑍कारर्䴤ा, पटकथा लेखᙋि
रきन⡍म⹇ स㡍थाि: दरभगंा, नबिार
नशष㜿ा  : ्䴤ीि नवष्䴯ो䬂 (दश्䴜ि शाኚ验, सम⹇ारき शाኚ验 एवं पत⑍कारर्䴤ा)
   म⹇े䜂 स㡍िा्䴤करか्䵈र की उपानध
रचिाए ँ    : म⹇रेी बीरिखᙋडℼी, प्䴯्䴜टि सदंभ्䴜 अनव㔿्䴤ी्䴯 म⹇ध❍्䴯्䵚दशे, 
  प्䴯्䴜टि सदंभ्䴜 अ्䴤लुिी्䴯 छ्䵈ीसगढ∼ ।
उल㉍लेखᙋिी्䴯 का्䴯्䴜 : बाल पनत⑍का ‘चकम⹇क” का सि सपंादक ।

  ्䴯ष㜾्䴯ष㜾िर 

  सष㜾ररकष㜾 ठष㜾कुर
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रきन⡍म⹇  : 1874 किा्䴜टक  
का्䴯्䴜ष㜿ते⑍ :  बाल सानित⑍्䴯, निबंध, कनव्䴤ा, लघᡋ ुकथा, अिवुाद  
रचिाए ँ : िागारािावे (सांप)  
निधि  : 1937

पंजे मंगेिकर रष㜾ि

( गुलसष㜾ररकष㜾 ठष㜾कुर )





             ‍൱्䴯ष㜾 आप जष㜾ननष㜾 चष㜾हे䜂गे शक आपके ‍൱्䴯ष㜾-‍൱्䴯ष㜾 हक है䠂? अशधकष㜾रो䬂 कष㜾 जᱍष㜾न आपको सहभष㜾शगिष㜾, 
सरंकᕍण, सष㜾मष㜾शजक नीशि आशद सशुनशचᨿि करने की ्े䵚रणष㜾 िथष㜾 ्䵚ोत⑍सष㜾हन देगष㜾। आपके अशधकष㜾रो䬂 के सरंकᕍण के 
शलए अब एक आ्䴯ोग है- केरल रष㜾जᱍ्䴯 बष㜾लष㜾शधकष㜾र सरंकᕍण आ्䴯ोग।देखे䜂, आपके ‍൱्䴯ष㜾-‍൱्䴯ष㜾 हक है䠂-

प⩍्䴯ष㜾रे बचᩍचो,

Contact Address:
Kerala State Commission for Protection of Child Rights

'Sree Ganesh', T. C. 14/2036, Vanross Junction
Kerala University P. O., Thiruvananthapuram- 34, Phone: 0471-2326603

Email: childrights.cpcr@kerala.gov.in, rte.cpcr@kerala.gov.in
Website: www.kescpcr.kerala.gov.in

Child Helpline 1098, Crime Stopper 1090, Nirbhaya - 1800 425 1400
Kerala Police Helpline 0471-3243000/44000/45000

कु्䴛 दष㜾श्䴯त⑍ि
• स㡍कूल एवं साव्䴜रきनिक ससं㡍थाओጂ ंका 

परररष㜿ण करिा ।
• स㡍कूल एवं शनैष㜿क ्䵚न्䵅्䴯ाओጂ ंम⹇े䜂 सम⹇्䴯 

की पाबंदी रखᙋिा ।
• अपिे म⹇ा्䴤ा-नप्䴤ा, अध❍्䴯ापक, स㡍कूल के 

अनधकारी ्䴤था नम⹇त⑍ो䬂 का आदर करिा 
और उन⡍िे䜂 म⹇ाििा ।

•  रきान्䴤-धम⹇्䴜-वग्䴜-वण्䴜 की सकंीण्䴜्䴤ाओጂ ं
से बढ∼कर दसूरो䬂 का आदर एवं सम⹍म⹇ाि 
करिा ।

• अशभव㕍्䴯नकᕍ ्䴤 की स㡍ििं्䵔िष㜾 कष㜾 हक
• व㕍्䴯नकᕍ ्䴤गि स㡍ििं्䵔िष㜾 के सष㜾थ जीने कष㜾 हक
• उ्䵈रजीशििष㜾 कष㜾 एिं सिष㜾�गीण शिकष㜾स कष㜾 हक
• धम्䴵, जष㜾शि, िग्䴵 एिं िण्䴵 की  सकंीण्䴵िष㜾 से बढ∼कर 

आदर पष㜾ने एिं मष㜾न⡍्䴯िष㜾 ्䵚ष㜾्䵎 करने कष㜾 हक
• मष㜾नशसक, िष㜾रीररक एिं शलंगपरक  अशि्䵅मण से 

परररकᕍण पष㜾ने कष㜾 हक
• भष㜾गीदष㜾री कष㜾 हक
• बष㜾लश㙍म से एिं खिरनष㜾क पेिो䬂 से मुश� कष㜾 हक
• बष㜾ल शििष㜾ह से परररकᕍण पष㜾ने कष㜾 हक
• अपनी ससं㡍कृशि जष㜾नने एिं िदनुरあप जीने कष㜾 हक
• उपेकᕍष㜾ओ ंसे परररकᕍण पष㜾ने कष㜾 हक
• मु़㱸ि िथष㜾 ज᰼बरदस㡍ि शिकᕍष㜾 पष㜾ने कष㜾 हक
• खेलने िथष㜾 पढ∼ने कष㜾 हक
• सरुशकᕍि एिं ्े䵚म्ु䴯� पररिष㜾र िथष㜾 समष㜾ज मे䜂 जीने 

कष㜾 हक

बचᩍचो䬂 के हक
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